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sprava

Prihovor generalneho riaditela
Véazené damy, vazeni pani,

nasa spolo¢nost md v slovenskej elektroenergetike
Specifické postavenie. Popri prevadzkovani jadrovej elek-
trarne V1 jej hlavné zameranie spociva v zabezpecovani
¢innosti findlnej Casti slovenskej jadrovej energetiky.

Do roku 2007 sme vstupili s dolezZitou tlohou definitivne
odstavit’ 1. blok jadrovej elektrarne V1. Styridsat’ mindt
pred koncom Nového roku preSiel blok do rezimu 5, v
ktorom bol udrziavany nasledujtcich 365 dni. Znamenalo
to pre nas novu situdciu — prevadzkovat' jadrovy blok,
ktory nevyraba elektrinu. V pohotovosti boli viaceré
bezpecnostné a prevadzkové systémy. Aj pocas tohto
stavu sme dokdzali udrzat’ vysoku Uroveri bezpecnosti a
kultary prevadzky na oboch blokoch jadrovej elektrarne
V1. Vd'aka za to patri vSetkym zamestnancom JAVYS, ktor{
nesu obrovski zodpovednost.

Dalsim délezitym momentom v histérii elektrarne V1 bola
poslednd odstavka na vymenu paliva na 2. bloku. Blok
od polovice decembra 2007 zacal najdlhsiu, 388 dnf trva-
jucu palivovi kampani, ktord sa skondi jeho definitivnym
odstavenim.

Pred nami je dlhd cesta ukoncovania prevddzky JE
V1 a nésledného vyradenia oboch blokov. Cakaju nas
vsak aj dalSie délezité ulohy. Jednou z nich je prevza-
tie celospolocenskej ulohy a odbornej kompetencie za
jadrovu energetiku v nasej krajine. A to by malo byt nasou
novou stratégiou, ktort chceme napliiat’.

V procese vyrad'ovania vyuzivame i prostriedky Eurépskej
Unie prostrednictvom Medzinarodného fondu na podporu
vyradenia JE V1. Podpisanim dalSich grantovych dohéd
sme zvysili pocet implementovanych projektov, potreb-
nych na realizaciu etapy ukoncovania prevadzky ,,vé-jed-
notkovych blokov. Na tomto mieste chcem spomendt
dalSie vyznamné institlucie, bez ktorych podpory a spo-
luprdce by sme sa nezaobisli. V plneni ndro¢nych uloh je
doblezitd Ustretovost’ a moznost’ pre otvorené vztahy so
Statnou spravou, Uradom jadrového dozoru Slovenskej re-
publiky, nasim akcionarom — Ministerstvom hospodarstva
Slovenskej republiky a ostatnymi partnermi a doddvatelmi
nasej spolocnosti.

O krok dalej sme vo vyradovacich prdcach jadrovej
elektrarne A1. Ukondili sme prvu etapu jej vyradovania.
Podla prijatého variantu kontinudlneho priebehu
vyradovania JE A1 sme zacali s pripravou druhej etapy.
Zrealizovali sme dalSie tlohy, stvisiace so zabezpecovanim
zaverecnej casti procesu v jadrovej energetike na
Slovensku. Spolahlivo pracovali spracovatelské linky
radioaktivnych odpadov, priebezne sme ukladali
spracované odpady. K Bohunickému spracovatelskému
centru radioaktivnych odpadov pribudlo dalSie zariadenie.
Urad jadrového dozoru SR povolil skisobnt prevédzku
Findlneho spracovania kvapalnych RAO v Mochovciach.
Bezpecne sme zrealizovali prepravu vyhoreného paliva,
ako aj radioaktivneho odpadu. Sticast'ou vsetkych nasich
aktivit je dodrziavanie maximalneho Standardu jadrovej
bezpecnosti a pozitivheho pristupu k ochrane Zivotného
prostredia.

Nasa spolocnost’ prechadza zmenami aj v dalSich oblas-
tiach. Od polovice roka sme realizovali persondlny audit,

IT a procesny audit, ktoré vyustili do ndvrhov zmien a
opatreni, potrebnych na zefektivnenie dalSej cinnosti
spolocnosti.

Bohunicky jadrovoenergeticky komplex mal v roku 2007 aj
jubileum. V maji uplynulo polstorocie existencie slovenskej
jadrovej energetiky. Optimistické tvahy o jej budicnosti
otvaraju nové vyzvy smerom k d'alSej vystavbe modernych
jadrovych elektrarni. VIada SR velmi zodpovedne pristu-
puje k energetickej budtcnosti krajiny, pricom uvazuje
o Jaslovskych Bohuniciach ako o jednej z potencidlnych
lokalit na vybudovanie nového jadrového zdroja vyroby
elektriny.

Spolocnost’ JAVYS uzatvorila druhy rok svojej existencie.
Cakd nds mnoho zmien, mnoho novych dloh a cielov.
Mojou osobnou viziou je viest’ vysoko profesiondlny tim,
na ktory sa mézem spolahnut’ tak, ako sa na spoloc¢nost
JAVYS mdzu spolahnuit’ fudia tejto krajiny.

e

Ing. Jan Valko
predseda Predstavenstva a generdlny riaditel
Jadrovej a vyrad'ovacej spolocnosti, a. s.



Speech by the Chief Executive Officer
Dear Ladies, Dear Gentlemen,

Our company’s position in electrical power engineering in
Slovakia is specific. Besides operating the V1 Nuclear Power
Plant, the company is mainly focused on the execution of
final activities of Slovak nuclear power engineering.

We entered the year 2007 with an important task — to finally
shut down Unit

10f V1 Nuclear Power Plant. Forty minutes before the end of
the New Year’s Day, the unit passed into regime 5 and it was
maintained in the regime for the following 365 days. This
meant a new situation — operation of a nuclear unit that
does not generate electricity. Several safety and operation
systems were on the readiness. Even during that state, we
mandaged to keep a high level of safety and culture of opera-
tion on both Units of V1 Nuclear Power Plant. Thanks go to
all JAVZS employees, who bear a huge responsibility.

The last outage for Unit 2 refuelling was another important
moment in the history of V1 Nuclear Power Plant. From mid
December 2007, the unit started the longest 388-days fuel
campaign, which will be finished by final shutdown.

There is a long way in front of us, to terminate the operation
of V1 NPP and to decommission both Units. However, other
important tasks are waiting for us too. Taking over the social
task and professional responsibility for the nuclear power
engineering in our country is one of those tasks. This should
be our new strategy, which we want to fulfil.

In the decommissioning process, we utilize also resources
from the European Union, which we get through the V1
NPP International Decommissioning Support Fund. By sign-
ing further grant agreements, we increased the number
of implemented projects, necessary for the execution of
operation termination stage of V1 Units. Here | would like
to mention further important institutions, the support and
cooperation of which is vital for us. In fulfilling demanding
tasks, willingness and open relations are important with the
state administration, Nuclear Regulatory Authority of the
Slovak Republic, Ministry of Economy of the Slovak Republic
— our shareholder and other partners and suppliers of our
company.

A1 Nuclear Power Plant decommissioning work progressed.
We have completed the first stage of decommissioning. We
started preparing the second stage according to the ad-
opted continuous variant of A1 NPP decommissioning. We
executed other tasks related to the final part of the process
in the nuclear power engineering in Slovakia. Radioactive
waste treatment facilitiess worked reliably, we disposed
the treated waste continuously. Additional equipment was
added to the Bohunice Radioactive Waste Treatment Centre.
The Nuclear Regulatory Authority of the Slovak Republic
approved the trial operation of the Liquid Radwaste Final
Treatment Facility at Mochovce. Spent nuclear fuel as well
as radioactive waste were safely transported. During all our
activities, we observe the maximum standard of nuclear
safety and positive approach to environmental protection.
Our company goes through changes also in other areas.
From mid-year, we executed a personnel audit, IT and pro-
cess audit, resulting in draft changes and measures, neces-
sary for increasing the efficiency of further activities of the
company.

Bohunice Nuclear Energy Complex celebrated a jubilee in
2007. In May, the Slovak nuclear power engineering cel-
ebrated its semi-centenary. Optimistic considerations of its
future open new challenges towards further construction
of modern Nuclear Power Plants. The government of the
Slovak Republic approaches the country’s energy future in a
very responsible way, considering Jaslovské Bohunice to be
one of the potential locations where a new nuclear power
generation source can be constructed.

The company JAVYS has concluded the second year of its ex-
istence. Many changes, many new tasks and objectives are
waiting for us. My personal vision is to lead a professional
team, which [ can rely on, like people of this country can rely
on the company JAVYS.

I

Ing. Jan Valko
Chairman of the Board of Directors and Chief Executive
Officer of Jadrovd a vyrad'ovacia spolo¢nost, a. s.
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Konvalinka vorava - Lilly of the Valley - Convallaria majalis
Cel'ad’ konvalinkovité
Family: Liliaceae

Miesto vyskytu /Occurrence/: Suchd nad Parnou, Zvonéin

Trvacna, az 20 cm vysoka jedovata bylina, s plazivou vetvenou stonkou. Listy st spravidla dva. Biele J a V S n a

alebo Zltkasté vonné kvety vyrastajui v riedkom jednostrannom hrozne. Kvitne v mdji a juni. Rastie y )

v presvetlenych listnatych i ihlicnatych lesoch, v krovinach i na ldkach. v

Perennial, almost 20 cm tall poisonous herbaceous plant with underground stems, usually with two k a Z d O m k ro k u

leafs. White or yellowish scented flowers grow in sparse one-sided bunch. Flowering in May and

June. Lilly grows at light places in deciduous forests and also coniferous forests, in shrubbery and b e Z p e 6 n e |
L]

meadows.




Vyznamné udalosti

26. januar Historické milniky z obdobia vystavby, 28-
roc¢nej bezpecnej a spolahlivej prevadzky a pred¢asného
ukoncenia prevadzky 1. bloku JE V1 si v Jaslovskych
Bohuniciach pripomenuli Gi¢astnici semindra.

2. februdr Spolocnost’ JAVYS navstivila europoslankyria
Rebecca Harmsova, ktord sa zaujimala o sp6sob financo-
vania odstavovania JE V1 a vyradovania JE A1.

Februar Det Norske Veritas udelila spolo¢nosti JAVYS cer-
tifikdt environmentdlneho manazérstva.

Marec Ministerstvo hospoddrstva SR rozhodlo o zmene
nazvu spolo¢nosti na Jadrova a vyrad'ovacia spolo¢nost),
a. s. (predtym Jadrova vyrad'ovacia spolo¢nost, a. s.).

1. marec Na sneme ZdruZenia miest a obcf jaslovskobohu-
nického regiénu jeho delegdti schvalili Statdt obcianskej
informacnej komisie pre jadrovoenergeticky komplex
Bohunice.

28. marec Predstavitelia EBRD-u a JAVYS-u podpisali
v Bratislave grantovi dohodu na tri projekty suvisiace
s vyradovanim JE V1 v hodnote 27,6 miliénov eur.

2. maj Zastupcovia spolocnosti JAVYS, SE a odborovej or-
ganizdcie ZOJES podpisali dodatok ku kolektivnej zmluve
o stabilizacii zamestnancov jadrovej elektrarne V1.

10. maj Okruhle 50. vyrocie jadrovych elektrarni na
Slovensku bolo nosnou témou sldvnostného vecera
v PieStanoch. Pri tejto prilezitosti bola vydana knizna
publikacia.

25. jun V ramci poslaneckého prieskumu si prezreli jadrové
elektrarne V1a V2 poslanci Vyboru pre p6dohospodarstvo,
Zivotné prostredie a ochranu prirody NR SR. Hostia sa zau-
jimali o stav a bezpecnost jadrovych elektrdrni v lokalite
Bohunice a nakladanie s radioaktivnymi odpadmi.

1. jul Vyrobna vlaknobeténovych kontajnerov v Trnave,
ktoru prevadzkovala spolo¢nost' VYZKONT, sa zaclenila do
organizacnej Struktdry JAVYS ako nové oddelenie vyroby
VBK v odbore findlneho spracovania kvapalnych RAO.

22. august Zaujem o spoluprdcu v oblasti vyradovania
jadrovych zariadeni prejavili predstavitelia talianskej
spolo¢nosti SOGIN. Pocas navstevy JAVYSu ocenili systém
spracovania a ukladania raddioaktivheho odpadu a sklado-
vania vyhoreného jadrového paliva.

2. oktdber Po rozhodnuti Ministerstva hospoddrstva SR
ako stopercentného vlastnika spolocnosti JAVYS, a. s.
vymenoval minister hospodarstva do funkcie generdlneho
riaditela a predsedu predstavenstva Ing. Jana Valka, ktory
bol ¢lenom predstavenstva a vrchnym riaditefom pre
ekonomiku a obchod. Na miesto vrchného riaditela pre
ekonomiku a obchod bol vymenovany Ing. Peter Ciznr,
ktory sa stal zaroven podpredsedom predstavenstva.

Important Events

26 January In Jaslovské Bohunice, seminar participants
commemorated historical milestones from the period of
construction, the 28-year safe and reliable operation and
premature termination of V1 NPP Unit 1 operation.

2 February Rebecca Harms, Member of the European
Parliament, visited the company JAVYS. She was interested
in the way of funding the Vi NPP shutdown and A1 NPP
decommissioning.

February Det Norske Veritas granted to the company JAVYS
the certificate of Environmental management system.

March Ministry of Economy of the Slovak Republic de-
cided on the change of the company’s name to Jadrovd a
vyrad'ovacia spolocnost, a. s. (formerly Jadrova vyradovacia
spolo¢nost, a. s.).

1 March The delegates in the congress of the Association of
Towns and Communities of Jaslovské Bohunice Region ap-
proved the statute of the Civil information commission for
the Bohunice Nuclear Energy Complex.

28 March Representatives of EBRD and JAVYS signed in
Bratislava a grant agreement for three projects related to V1
NPP decommissioning, in the amount of EUR 27.6 million.

2 May Representatives of the companies JAVYS, SE and
ZOJES trade union signed an amendment to the collective
agreement on the stabilization of V1 Nuclear Power Plant
employees.

10 May 50th anniversary of nuclear power plants in Slovakia
was the dominant theme of the gala evening in Piestany. A
book has been issued on this occasion.

25 June Within the framework of research, Members of the
Parliament Committee for Agriculture, Environment and
Nature Protection of the National Council of the Slovak
Republic took a view of V1 and V2 Nuclear Power Plants.
The guests were interested in the status and safety of
nuclear power plants in Bohunice and in radioactive waste
management.

1July The fibre-concrete containers manufacturing plant in
Trnava, operated by the company VYZKONT, was included
in the organisation structure of JAVYS as a new department
of FCC production in the branch of liquid radwaste final
treatment.

22 August Representatives of the Italian company SOGIN
showed interest in cooperation in the area of nuclear instal-
lations decommissioning. During the visit at JAVYS, they
appreciated the system of radioactive waste treatment and
disposal, and spent nuclear fuel storage.

~
o
o
~

report




13. oktéber Na 2. bloku JE V1 sa zacala planovana odstavka
na vymenu paliva spojena s rozsirenou generalnou opra-
vou. Jej sticast’'ou bola kontrola tlakovej nddoby reaktora,
ktorej predchddzalo vyvezenie vSetkého jadrového paliva
do bazénu skladovania.

16. oktdberV lokalite Bohunice sa uskutocnilo celoaredlové
havarijné cvicenie JAVOR, ktoré organizovalo oddelenie
havarijného pldnovania a pripravenosti JAVYS. Jeho
cielom bolo precvicit' pouzivané postupy na klasifikdciu,
lokalizaciu a likvidaciu udalosti na jadrovom zariadenf
a preverit informacné toky o vzniku udalosti na
medzindrodnej Urovni.

Oktéber Urad jadrového dozoru SR vydal povolenie na
skuSobnu prevadzku Findlneho spracovania kvapalnych
RAO v Mochovciach.

8. november Sucastou navstevy zdstupcov japonskej
spolo¢nosti JEPIC, ktori navstivili spolocnost’ JAVYS,
bola prehliadka spracovatel'skych liniek v Bohunickom
spracovatel'skom centre RAO.

8. december Na 2. bloku JE V1 sa skoncila pldnovana
odstavka na vymenu paliva, ktord bola zéroveri poslednou
v jeho 27-ro¢nej histdrii. Blok vsttipil do najdlhSej palivovej
kampane v trvani 388 dni.

20. december Prvu podnikovu kolektivnu zmluvu JAVYS-u
na roky 2008 — 2010 podpisali zastupcovia spolocnosti
a odborovej organizacie. Na konci roku skoncila platnost
podnikova kolektivna zmluva na roky 2006 - 2007
uzatvorena medzi SE, a. s., a ZOJES, ktora bola z dévodu
prechodu prav a povinnosti z SE, a. s., na JAVYS, a. s.,
zavazna aj pre spolocnost’ JAVYS.

2 October On the basis of the decision of the Ministry of
Economy of the Slovak Republic as a 100 per cent owner of
the company JAVYS, a. s., the Minister of Economy appoint-
ed Ing. Jan Valko the Chief Executive Officer and Chairman of
the Board of Directors. Ing. Jan Valko had been a Member of
the Board of Directors and the Economy and Trade Executive
Officer. Ing. Peter Cizndr was appointed the Economy and
Trade Executive Officer and he also became Vice-Chairman
of the Board of Directors.

13 October The scheduled refuelling outage of V1 NPP Unit
2, connected with an extended general overhaul, started. It
included inspection of the reactor pressure vessel, preceded
by the removal of all nuclear fuel to the storage pool.

16 October The first all-area emergency exercise JAVOR, or-
ganised by the JAVYS department of emergency planning and
preparedness, took place in Bohunice. The objective was to
practise the used procedures for classification, localisation and
liquidation of nuclear installation events and to verify interna-
tional information flows regarding the event occurrence.

October Nuclear Regulatory Authority of the Slovak Republic
issued the licence for trial operation of the Mochovce Liquid
Radwaste Final Treatment Facility.

8 November The visit of representatives of the Japan com-
pany JEPIC at JAVYS included the visit of treatment facilitiess
in the Bohunice Radioactive Waste Treatment Centre.

8 December The scheduled refuelling outage of V1 NPP Unit
2, the last one in the unit’s 27-year long history, was finished.
The unit started the longest fuel campaign lasting 388 days.

20 December Representatives of the company and trade union
signed the first JAVYS collective agreement for the period
2008- 2010. The validity of the company collective agreement
for the years 2006 - 2007, concluded between SE, a. s., and
ZOJES, expired at the end of the year. That agreement was
binding for the company JAVYS due to the transfer of SE a. s.
company’s rights and duties to JAVYS a. s.
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1000 — Divizia riadenia
1000 — Management Division

2 000 - Divizia VYZ
2000 - VYZ Division

3 000 - Divizia V1
3000 - V1 NPP Division

4 000 - Divizia ekonomiky a obchodu
4 000 — Economy and Trade Division

5 000 - Divizia investicif a technickej podpory
5000 — Investment and Technical Support Division
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Organy spoloc¢nosti
Valné zhromazdenie

V sulade so Stanovami akciovej spolo¢nosti JAVYS je
najvyssim orgdnom spolocnosti valné zhromazdenie. Do
jeho posobnosti patri najmd zmena stanov, rozhodnutie
o zvySeni a zniZzeni imania, rozhodnutie o zlti¢enfi a rozde-
leni spolo¢nosti, zmene ndzvu obchodného mena a sidla
spolo&nosti, schvdlenie ro¢nej G¢tovnej zavierky. Dalej
volba a odvoldvanie ¢lenov predstavenstva akciovej
spolo¢nosti, predsedu predstavenstva a podpredsedu
predstavenstva ako aj volba a odvoldvanie predsedu a
¢lenov dozornej rady akciovej spolocnosti s vynimkou
¢lenov volenych zamestnancami a pod.

Predstavenstvo

Predstavenstvo je Statutdrnym organom spolo¢nosti.
Je oprdvnené konat v mene spolocnosti vo vsetkych
veciach a zastupuje spolocnost’ voci tretim osobam.
Predstavenstvo riadi ¢innost’ spolo¢nosti a rozhoduje o
vSetkych zaleZitostiach, pokial nie st pravnymi predpismi
alebo stanovami vyhradené do pdsobnosti valného
zhromazdeniaalebodozornejrady. P6sobnost’jepodrobne
urcena v Statute predstavenstva. Predstavenstvo akciovej
spolocnosti ma 5 <clenov. Predstavenstvo deleguje
pravomoci suvisiace s vykonom riadenia spolo¢nosti,
v stilade s poziadavkami pravneho poriadku SR a orgdnov
Statneho dozoru na generdlneho riaditela. Generdlny
riaditel je vykonnym orgdnom spoloc¢nosti v priamej
riadiacej posobnosti predstavenstva.

Dozorna rada

Dozornd rada je najvy$sim kontrolnym organom
spolocnosti. Dohliadanavykon pésobnostipredstavenstva
a uskutocriovanie podnikatelskej cinnosti spolo¢nosti.
Dozorna rada zvold mimoriadne valné zhromazdenie,
ak to vyZaduju zaujmy spolo¢nosti. Clen dozornej rady
nesmie byt’ zaroveri clenom predstavenstva, prokuristom
alebo osobou oprdvnenou podla zapisu v obchodnom
registri konat' v mene spolo¢nosti.

Dozornd rada overuje postupy vo veciach spolo¢nosti a je
oprdvnend kedykol'vek nahliadat’ do Gctovnych dokladov,
spisov a zaznamov tykajlcich sa ¢innosti spolocnosti a
zistovat’ stav spoloc¢nosti. Pritom kontroluje a valnému
zhromazdeniu predklada zistenia a odporucania tykajice
¢innosti akciovej spolo¢nosti. Dozorna rada ma 9 ¢lenov.
Zodpovednosti a prdvomoci dozornej rady st stanovené
v Statdte dozornej rady.

Company Bodies

General Assembly

In compliance with the Articles of Association of JAVYS,
General Assembly is the supreme body of the company. The
General Assembly’s scope of powers includes changes of the
Articles of Association, decisions on increases and decreases
in assets, decisions on merger and division of the company,
change of the business name and registered office of the
company, approval of annual financial statements. It also
includes elections and removals of members of the Board of
Directors of the joint-stock company, chairman of the Board
of Directors and Vice-Chairman of the Board of Directors as
well as elections and removals of chairman and members of
the Supervisory Board of the joint-stock company except
the members elected by employees etc.

Board of Directors

Board of Directors is a statutory body of the company. It is
authorized to act on behalf of the company in all matters and
represents the company towards third persons. The Board
of Directors manages the company’s activities and makes
decisions on all matters, unless they are reserved by legal
regulations or by the Articles of Association for the scope
of activities of the General Meeting or Supervisory Board.
The scope of activity is specified in detail in the Statute of
the Board of Directors. The Board of Directors of the joint-
stock company has five members. The Board of Directors
delegate powers connected with the management of the
company in compliance with requirements of legal order of
the Slovak Republic and bodies of state supervision to the
Chief Executive Officer. The Chief Executive Officer is an ex-
ecutive body of the company directly managed by the Board
of Directors.

Supervisory Board

Supervisory Board is the supreme supervisory body of the
company. It supervises the execution of the scope of ac-
tivities of the Board of Directors and the execution of the
company’s business activities. The Supervisory Board sum-
mons an extraordinary General Meeting if it is required by
the company’s interests. Member of the Supervisory Board
must not be at the same time a member of the Board of
Directors, confidential clerk or person authorized to act
on behalf of the company according to the record in the
Companies Register.

The Supervisory Board verifies procedures in the matters
of the company and at any time it is authorized to inspect
accounting documents, files and records concerning the
company’s activities and to determine the state of the
company. It also checks and submits to the General Meeting
findings and recommendations concerning the joint-stock
company’s activities. The Supervisory Board has nine
members. Responsibilities and powers of the Supervisory
Board are specified in the Statute of the Supervisory Board.



Zmena nazvu spolocnosti

Jediny akciondr nasej spolocnosti  Ministerstvo
hospoddrstva SR 6. marca. 2007 rozhodlo o zmene
obchodného ndzvu spolo¢nosti. Okresny sud v Trnave
23. marca 2007 zapisal do obchodného registra novy
nazov spolocnosti: Jadrovd a vyradovacia spolo¢nost,
a.s. so sidlom v Jaslovskych Bohuniciach.

Organiza¢né zmeny

Zmeny organizacnej Struktlry v akciovej spolo¢nosti v
roku 2007 boli realizované v terminoch k 1. 1. 2007 a k 1.
7.2007.

K1.1.2007 bola zriadena divizia riadenia a Stdbne Utvary ge-
nerdlneho riaditela (GR) boli zaradené pod priame riadenie
GR. Zrusila sa divizia obchodu a ¢innosti zabezpecované
touto diviziou sa rozdelili medzi diviziu ekonomiky (pre-
chod sekcie obchodu) a diviziu riadenia (prechod sekcie
riadenia f'udskych zdrojov).

Doévodom na realizaciu zmien organizac¢nej Struktury k 1. 7.
2007 bolo rozsirenie predmetu podnikania o nové ¢innosti
(vyroba vldknobeténovych kontajnerov, vyroba a predaj
demineralizovanej vody, vyroba beténovych a maltovych
zmesi, vyroba a predaj vyrobkov z beténu a maltovych
zmesi), priprava na diverzifikdciu ¢innosti spolo¢nosti do
budicna a priprava na postupné ukoncovanie cinnosti
vJE V1.

Change of the Company’s Name

On 6 March 2007, the sole shareholder of our company,
the Ministry of Economy of the Slovak Republic, decided
on the change of business name of the company. On 23
March 2007, the District Court in Trnava recorded a new
name of the company in the Companies Register: Jadrovd
a vyradovacia spolocnost, a.s. with registered office in
Jaslovské Bohunice.

Organisation Changes

Changes of the organisation structure in the joint-stock com-
pany in 2007 were implemented as of 1 January 2007 and 1
July 2007.

As of 1 January 2007, the Management Division was estab-
lished and the staff subdivisions of the General Executive
Officer (CEO) were assigned under direct management of
the CEO. The Trade Division was abolished and the activities
provided by this division were divided between the Economy
Division (transformation of Trade Division) and Management
Division (transformation of Human Resources Management
Division).

The reason for the execution of organisation structure
changes as of 1July 2007 was the supplementation of the line
of business with new activities (production of fibre-concrete
containers, production and sale of demineralised water,
production of concrete and mortar mixtures, production
and sales of products from concrete and mortar mixtures),
preparation for the diversification of the company’s activities
in the future and preparation for gradual termination of V1
NPP activities.
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Javor polny - Maple tree - Acer campestre
Celad: javorovité
Family: Aceraceae

Miesto vyskytu /Occurrence/: nivy Vdhu a Dudvdhu, okolie Majcichova,
Vikovce, Strovce, Brestov a Bucany, niva Gidry pri obci Voderady

Javor je strom alebo vysoky ker so Sirokou korunou. Dorastd do vysky 20 metrov. Plody tvoria J a V S n a
dvojnazky s vodorovnymi kridlami. Kvitne v mdji, sii¢asne s raSenim listov. Oblubuje teplé a svetlé y )
slnecné stanovistia.

N/
Maple is a tree or high bush with wide top. It grows up to the height of 20 metres. k a Z d O I | I k ro k u

Fruits are double samaras with horizontal wings. It blossoms in May, along with leaves unfolding.
~ |
bezpelne!

It likes warm and sun-bright locations.




Stratégia spolocnosti
Strategickym cielom spolocnosti je:

e zabezpec(it' vyradovanie jadrovych zariadeni a na-
kladanie s vyhorenym jadrovym palivom a radioak-
tivnymi odpadmi pri efektivnom vyuZiti technickych,
technologickych a finan¢nych prostriedkov tak, aby
bola zabezpecena ochrana obyvatelstva a Zivotného
prostredia pred doésledkami vyuzZivania jadrovej
energie,

e zastupovat zdujmy SR v novych projektoch stvi-
siacich so stratégiou energetickej bezpecnosti Statu
a posilnenie postavenia spolo¢nosti v celom rozsahu
jadrového palivového cyklu (ndkup, skladovanie,
likvidacia vyhoreného jadrového paliva).

V sulade so zdvdazkom vedenia spoloc¢nosti deklarovanym
v Prirucke integrovaného systému manaZérstva
poziadavkou STN EN ISO 9001:2001 ako aj zdsadami
kultdry riadenia spolocnosti boli na rok 2007 stanovené
nasledovné ciele spolocnosti:

e Bezpecne, spolahlivo a efektivne prevddzkovat
jadrové zariadenia spoloc¢nosti pri dodrzani priority
jadrovej bezpecnosti, radiacnej ochrany, bezpecnosti
a ochrany zdravia pri praci, ochrany pred poZiarmi,
ochrany Zivotného prostredia a zakladnych principov
kultdry bezpecnosti.

e Poskytovat' jadrové sluzby v sulade s obchodnym
pldnom.

e Dosiahnut' zmluvny pohotovy vykon na rok 2007.

e Realizovat’ generdlnu opravu 2. bloku JE V1 za 61 dni v
termine 13. 10. — 12. 12. 2007.

e Realizovat’ ukoncovanie prevadzky JE V1 v sllade
s Koncepciou ukondovania prevadzky JE V1.

e Pripravou a realizaciou projektov vyradovania JE V1
zabezpedit' Cerpanie financnych prostriedkov z BIDSF.

e Pripravit a udrziavat kompetentny persondl na
zabezpeclenie a rozvoj dcinnosti vykonavanych
spoloc¢nostou.

e Zabezpedit plnenie schvdleného obchodného planu a
finan¢ného rozpoctu.

e ZvysSovat efektivnost spravy finanénych prostriedkov
pouzivanych pri investovani a prevadzke spolocnosti
JAVYS, a. s.

e Realizovat' . etapu projektu vyradovania JE A1a zacat
pripravu Il. etapy.

Company Strategy

Strategic goal of the company is:

e To assure nuclear installation decommissioning and
spent nuclear fuel and radioactive waste management
while effectively utilizing the technical, technological
and financial resources inaway as to provide population
and environment protection against the consequences
of nuclear energy utilization,

e To represent interests of the Slovak Republic in new
projects related to the strategy of state energy safety
and to strengthen the company’s position in the entire
scope of nuclear fuel cycle (purchase, storage, spent
fuel disposal).

In compliance with the commitment of the company’s
management declared in the Integrated Management
System Manual, requirements of STN EN ISO 9001:2001 as
well as the principles of company management culture, for
the year 2007 the following objectives of the company were
established:

e To operate nuclear installations of the company safely,
reliably and effectively, while observing the priority
of nuclear safety, radiation protection, occupational
safety and health, fire protection, environmental
protection and essential principles of safety culture.

e To provide nuclear services in compliance with the
business plan.

e To achieve the contractual available power for 2007.

e To execute the general overhaul of NPP V1 Unit 2 in 61
days, from 13 October to 12 December 2007.

e To execute the termination of V1 NPP operation in
compliance with the Concept of V1 NPP Operation
Termination.

e To ensure withdrawing of financial resources from
BIDSF by preparing and implementing V1 NPP
decommissioning projects.

e To prepare and maintain competent personnel for
providing and developing of activities performed by
the company.

e To ensure fulfilling of the approved business plan and
budget.

e To increase the effectiveness of administration of
financial resources used in investments and operation
of the company JAVYS, a. s.

e To execute A1 NPP decommissioning project Stage 1
and to start preparing Stage II.
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e Zamedzit' priamemu ohrozeniu zdravia a minima-
lizovat’ p6sobenie ionizujliiceho Ziarenia na vlastnych
zamestnancov, resp. personal doddvatelov pracu-
jucich na jadrovych zariadeniach.

e Komunika¢nymi aktivitami dosiahnut’ poznanie
vizudlnej identity a dinnosti spolocnosti JAVYS
verejnostou.

Ciele spolocnosti boli stanovené v sulade s politikami uve-
denymi v Prirucke integrovaného systému manazérstva
JAVYS, a. s., zohladriujuce poziadavky legislativy SR,
resp. odporucania Medzindrodnej agentury pre atémovu
energiu. Ciele spolocnosti boli na drovni vrcholového
manazmentu sthrnne posudené a vyhodnotené v ramci
preskiimania integrovaného systému manazérstva.

e To prevent direct health hazard and to minimise
exposure to ionising radiation in the company’s
employees or suppliers’ personnel working on nuclear
installations.

e With realisation of communication activities to reach
knowledge of the visual identity and activities of the
company JAVYS by zhe public.

The objectives of the company were established in
compliance with the policies specified in the Integrated
Management System Manual of JAVYS, a. s., taking into
account requirements of the legislation of the Slovak
Republic, or recommendations of the International Atomic
Energy Agency. The top management assessed and evaluated
the objectives of the company within the framework of
reviewing the integrated management system.




Vyroba elektriny

Electricity Generation

JEV1 2976 462 MWh V1 NPP 2976 462 MWh
Slovenské elektrarne Slovenské Elektrarne
JE Bohunice (SE-EBO) 5529 684 MWh Bohunice NPP (SE-EBO) 5529 684 MWh
JE Mochovce (SE-EMO) 6 828 737 MWh  Mochovce NPP (SE-EMO) 6 828 737 MWh
SE-tepelné elektrdrne 3629 936 MWh SE-thermal power plants 3629936 MWh
SE-vodné elektrarne 4304 895 MWh SE-hydroelectric power plants 4304 895 MWh
Ostatné zdroje 4 636 795 MWh Other sources4 636 795 MWh
Dovoz 1725 422 MWh Import 1725 422 MWh
Vyroba elektriny na Slovensku v roku 2007
Electricity Generation in Slovakia in 2007
Ostatné zdroje
SE.EMO Other sources of the SR
23705% 77,,,\15’65% Import
5,82%
SE-vodné elektdrne
o SE-hydroelectric power plants
10,04% o
Ay 14,53
18,66% 12,25%
SE-EBO SE-tepelné elektrarne
SE-thermal power plants
Vyroba elektriny v JE V1 od zaciatku prevadzky
Electricity Generation in V1 NPP since the Beginning of Operation
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Technicko-ekonomické ukazovatele 2. bloku JE V1 v roku 2007
. . . . . +
V1 NPP Unit 2 Technical Economic Indicators in 2007 -
o
Ukazovatel [ Indicator Merna jedn. / Unit of Measure 2. blok /Unit 2 a
v
1. Vyroba elektriny / 1. Electricity generation GWh 2,976 =
2. Doddvka elektriny technologicka / 2. Electricity service supply GWh 2,749
3. Cista dodévka elektriny / 3. Net supply of electricity GWh 2,732
4. Hruba Gcinnost’ [ 4. Gross efficiency % 31.03
5. Doba prevéadzky / 5. Operating time h 7,405
6. Disponibilita (OF) / 6. Availability (OF) (%) % 84.5

7. Dodavka tepla [ 7. Heat supplies TJ 170.2




Technicko-ekonomické ukazovatele JE V1 od zaciatku prevadzky do konca roku 2007
V1 NPP Technical Economic Indicators from the Beginning of Operation to the End of 2007

Ukazovatel [ Indicator 1.blok /Unit1  2.blok/Unit 2 V1
1. Pripojenie do elektrizacnej ststavy / 17.12.1978 26.3.1980 -
1. Connection to electricity supply system

2. Zaciatok skusobnej prevadzky / 1. 4.1979 26.5.1980 -

N

. Trial operation start

3. Zaciatok trvalej prevadzky / 1.4.1980 1.1.1981 -

3. Continuous operation start

4. Zaciatok tercidrnej regulacie / 26.7.1987 26.7.1987 -

4. Tertiary regulation start

5. Zaciatok primdrnej reguldcie / 4.6.1998 11.5.1998 -

5. Primary regulation start

6. Ukoncenie trvalej prevadzky / 31.12.2006 -

6. Continuous operation termination

7. Priemerny dosiahnutelny vykon / 437.13 438.10 -

7. Average achievable output (MW)

8. Vyroba elektriny (GWh) / 76,693 78,766 155 459
8. Electricity generation (GWh)

9. Dodavka elektriny technologicka / 70,554 72,725 143 279
9. Electricity service supply (GWh)

10. Hruba Gcinnost (%) / 30.47 30.90 -
10. Gross efficiency (%)

11. Doba prevadzky (h) / 195,086 195,759 -
11. Operating time (h)

12. Disponibilita (OF) (%) / 80.0 80.5 -
12. Availability (OF) (%)

13. Dodédvka tepla (TJ) / 4,265 3,378 7,643
13. Heat supplies (TJ)

Odstavenie 2. bloku JE V1 do rozsirenej generalnej opravy s vymenou paliva
V1 NPP Unit 2 Outage for Extended General Overhaul with Refuelling

Blok / Unit Doba odstavenia | Outage Period  Pocet dni / Number of Days GO
2. blok / Unit 2 13.10. — 8.12. 2007 56.4

Doba generalnych oprav a rekonstrukcii v JE V1
Duration of General Overhauls and Reconstructions in V1 NPP

M Biok 1/ Unit 1 Blok 2 / Unit 2
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Ukoncovanie prevadzky 1. bloku JE V1

Na zaklade uznesenia vlady SR z roku 1999 bol 1. blok JE V1
definitivne odstaveny z komercnej prevadzky 31. 12. 2006 v
zmysle uznesenia vlady ¢. 801/1999 a Zmluvy o pristipeni k
EU, ktorou sa Slovensko zaviazalo odstavit’ bloky jadrovej
elektrdrne V1 v Jaslovskych Bohuniciach. Odstavenim 1.
bloku sa zacala etapa ukoncovania prevddzky, ktord bola
v Koncepcii ukoncovania prevddzky zadefinovand nasle-
dovne: Ukoncovanie prevadzky je casovy uUsek zacinajuci
sa konecnym odstavenim 1. bloku, pokracujtci kone¢nym
odstavenim 2. bloku a kondiaci sa zmenou prevadzkovej

V1 NPP Unit 1 Operation Termination

On the basis of the Resolution of the Government of the
Slovak Republic of 1999, in accordance with the Government
Resolution No. 801/1999 and the Treaty of Accession to the
European Union, in which the Slovak Republic undertook to
shutdown V1 Nuclear Power Plant units in Jaslovské Bohunice,
Unit 1 of V1 NPP was finally put out of commercial operation on
31December 2006. Unit 1 shutdown started the stage of opera-
tion termination, defined as follows in the Concept of Operation
Termination: Operation termination is a time period starting
with the final shutdown of Unit 1, continuing with the final

licencie za licenciu na
vyradovanie, zahffiajuci
vyvezenie vyhoreného
jadrového paliva
do medziskladu vy-
horeného  jadrového
paliva, vyvezenie
vsetkych prevadz-
kovych RAO a ich
spracovanie.

V. prvych hodinach
roku 2007 pokracoval
proces  definitivneho
odstavovania 1. bloku.
Prvého janudra 2007 o

C
u

| shutdown of Unit 2 and
1 ending with the change
of operating licence
for a decommissioning
licence, including the
removal of spent nuclear
fuel to the Interim Spent
Fuel Storage facility,
removal of all operation-

related radioactive
wastes and treatment
thereof.

During the first hours
of the year 2007, the
process of Unit 1 final

23.20 h presiel 1. blok do
tzv. rezimu 5 v sulade s
limitmi a podmienkami
na prevadzku a v tomto
rezime bol prevadzko-
vany pocas celého roku
2007. Blokbol vreZzime s
trvale vychladeny, reak-
tor s palivom utesneny,
regulacné kazety boli
zasunuté do aktivnej
z6ny a odvod tepla
z aktivnej zdny reak-
tora sa zabezpecoval
prirodzenou cirkuldciou
cez slucku primarneho
okruhu. Stredna teplota
v primarnom okruhu sa
udrziavala pod 50 °C,

shutdown  continued.
On 1 January 2007 at
23.20 p.m., Unit 1 passed
into so-called regime 5
in compliance with the
Limits and Conditions
of operation and it was
operated in the regime
for the whole year
2007. In regime 5, the
unit was continuously
cooled, reactor with fuel
was sedled, safety and
control rod assemblies
were inserted in the
reactor core and heat
from the reactor core
was removed by natural
circulation through the

tlak v primarnom okruhu sa pohyboval v rozmedzi 0,3 - 0,5
MPa a koncentrécia H3BO3 bola minimalne 12 g/kg.

Pocas celého roku bola prevddzka 1. bloku v rezime 5
pravidelne mesacne vyhodnocovand. Prevadzka bloku
nezaznamenala Ziadne porusenie limitov a hldsend bola
len jedna udalost. Na zdklade poznatkov a Koncepcie
ukoncovania prevddzky sa upravila prevadzkova doku-
mentdcia. Jednotlivé systémy a zariadenia nepotrebné pre
rezim 5 boli odstavené a znefunkénené. Vykonali sa dva
odvozy vyhoreného jadrového paliva z bazénu skladovania
do medziskladu vyhoreného jadrového paliva.

primary circuit loop. The primary circuit cold temperature was
maintained below 500G, primary circuit pressure ranged from
0.3 to 0.5 MPa and H3BO3 concentration was at least 12 g/kg.

All year long, the operation of Unit 1in regime 5 was evaluated
onaregular monthly basis. No unit operation limits were violat-
ed and only one event was reported. Operating documentation
was modified on the basis of knowledge and of the Concept of
Operation Termination. Individual systems and equipment not
needed in regime 5 were shut down and disabled. Two trans-
ports of spent nuclear fuel from the storage pool to the Interim
Spent Fuel Storage facility were carried out.
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Fialka vonava - Violet - Viola odorata
Celad: fialkovité
Family: Violaceae

Miesto vyskytu /Occurrence/: okolie obce Senkvice

Trvéacna bylina s velkymi voriavymi fialovymi kvetmi. Listy st dlhostopkaté, majui srdcovity az oblickovity
tvar. Kvitne v marci aZ aprili, niekedy druhy raz v auguste az v septembri. Rastie v humdznych lesoch,
krovindch a parkoch Trnavskej pahorkatiny.

Perennial herbaceous plant with large scented violet flowers. Leafs are in a basal rosette, and have heart
or kidney-shaped. Flowering in March and April, sometimes in August to September for the second time.
Viola grows in humic forests, shrubberies and parks in Trnava hilly area.

o
<
<
n

Javys, na
kazdom kroku
bezpecne!



Spracovanie a ukladanie RAO

V Bohunickom spracovatelskom centre radioaktivnych
odpadov (BSC RAO) bolo v roku 2007 spracovanych 288,6
m3 koncentrdtu z JE V1, ktory bol prepraveny pomocou
kontajnerov PC 55. Z JE V2 bolo spracovanych 147,8 m3
koncentratu. Zacementovanych bolo aj 32,8 m3 pracej
vody zo spalovne BSC. Do vldknobetdnovych kontajnerov
(VBK) bolo vloZenych 111,4 m3 bitimenového produktu z JE
V1, 58,8 m? z JE V2 a 72,5 m3 pevnych nelisovatelnych RAO
z JE A1. Do VBK bolo vloZenych aj 162,6 tony lisovanych
RAO. Celkovo bolo v roku 2007 Ra odpadom zaplnenych
266 VBK a na RU RAO bolo odvezenych v 133 prepravéch a
uloZenych 270 VBK.

V roku 2007 bolo spalenych 126,2 tony pevnych RAO a
14,2 m3 kvapalnych RAO, ktoré boli prepravené pomocou
kontajnera PKI/DOW a PKIII/SUDY. Pri spalovani vznikol
Ra popol, ktory po zafixovani parafinom bol zlisovany
na vysokotlakovom lise a vloZeny do vldaknobeténovych
kontajnerov.

Na bitumenacnej linke bolo spracovanych 43,8 m? Ra
koncentratu z JE A1, 158,3 m3 z JE V1 a 79,8 m3 redlneho
objemu koncentratu z JE V2. Na zariadeni na fixaciu kalov
bolo spracovanych 6,9 m3kalu. Cistiaca stanicaodpadovych
vdd spracovala 1730 m? Ra véd, z ¢oho vzniklo 43,8 m3
koncentratu JE A1, ktory bol upraveny bitumendciou.
Kovovy materidl bol spracovany na linke fragmentdaciou v
objeme 201,8 tony, dekontamindciou na velkokapacitnej
dekontaminacnej linke a otryskdvanim v mnozstve
151,5 tony. Monitorovanim bolo uvolnenych 107,9
tony materidlu do Zivotného prostredia. Dalej bolo
spracovanych 1,9 tony aerosolovych filtrov z JE At a 6,3
tony z JE V1 a vytriedenych 60 ton pevnych RAO. V roku
2007 bolo uskuto¢nenych 9 preprav instituciondlnych
RAO a zachytenych radioaktivnych materidlov.

Finalne spracovanie kvapalnych RAO
v Mochovciach

Urad jadrového dozoru SR vydal svojim Rozhodnutim
¢. 7/2007 z 20. februdra 2007 povolenie na uvadzanie
jadrového zariadenia Findlneho spracovania kvapalnych
radioaktivnych odpadov (FS KRAO) do prevadzky a
zaroveri povolenie na predc¢asné uzivanie stavby. Aktivne
komplexné vyskusanie vSetkych technoldgii FS KRAO
(bitumendcia radioaktivnych koncentratov, bitumendcia
sorbentov a kalov, zahust'ovacia odparka a cementdcia
zahusteného  koncentrdtu do  vldknobetdénovych
kontajnerov sa realizovalo v obdobi od 20. februdra do
27. aprila 2007.

Pocas aktivneho komplexného vyskusania sa spracovalo
priblizne 13 m3 ra-koncentratu (bitumenaciou bolo spraco-
vanych 7,2 m3, cementdaciou 6,9 m3) a 1,2 m? ra-sorbentov
a kalov z SE-EMO. Z aktivneho komplexného vyskusania
vzniklo 20 sudov s bitimenovym produktom (koncentrat),
6 sudov s bitimenovym produktom (sorbenty a kaly) a
boli zaplnené 3 vlaknobeténové kontajnery.

Radioactive Waste Treatment and
Disposal

In 2007, 288.6 m? of concentrate from V1 NPP were treated
in the Bohunice Radioactive Waste Treatment Centre
(BRWTC). The concentrate was transported in PC 55 con-
tainers. From V2 NPP, 147.8 m? of concentrate were treated.
From BRWTC incineration plant, 32.8 m? of washing water
were cemented. Fibre-concrete containers (FCCs) were filled
with 111.4 m3 of bituminous product from V1 NPP, 58.8 m3
from V2 NPP and 72.5 m3 of solid non-compactable RAW
from A1 NPP. FCCs were also filled with 162.6 ton of com-
pacted RAW. In total, 266 FCCs were filled with radwaste
in 2007 and 270 FCCs were removed in 133 transports and
deposited in the NRWR.

In 2007, 126.2 ton of solid RAW and 14.2 m3 of liquid RAW
were incinerated and transported by means of PKI/DOW
and PKIII/SUDY containers. Incineration produced radioac-
tive ash, which was fixed by means of paraffin, compacted
by supercompactor and put into fibre-concrete containers.

Bituminisation facility processed 43.8 m? of radioactive
concentrate from A1 NPP, 158.3 m3 from V1 NPP and 79.8 m?
of real volume of concentrate from V2 NPP. Sludge fixation
facility treated 6.9 m? of sludge. Waste water treatment
plant treated 1,730 m? of radioactive water, resulting in 43.8
m3 of A1 NPP concentrate, which was further treated by
bituminisation.

Metal material was treated by fragmentation on the facil-
ity in the amount of 201.8 ton, by decontamination on the
large-capacity decontamination facility and by blasting in
the amount of 151.5 ton. By monitoring, 107.9 ton of mate-
rial were released into the environment. Moreover, 1.9 ton
of aerosol filters from A1 NPP and 6.3 ton from V1 NPP were
treated, and 60 ton of solid RAW were separated. In 2007,
9 transports of institutional RAW and caught radioactive
materials were carried out.

Liquid Radwaste Final Treatment Facility
at Mochovce

In decision No.7/2007 of 20 February 2007, the Nuclear
Regulatory Authority of the Slovak Republic issued the
permission for commissioning of Liquid Radwaste Final
Treatment Facility (LRW FTF) and, at the same time, the
permission for premature use of the facility. Active com-
plex tests of all LRW FTF technologies (bituminisation of
radioactive concentrates, bituminisation of sorbents, the
concentrating evaporator and cementation of concentrate
in fibre-concrete containers) were carried out in the period
from 20 February to 27 April 2007.

During the active complex tests, approximately 13 m’ of
radioactive concentrate were processed (7.2 m> were pro-
cessed by bituminisation, 6.9 m? by cementation) and 1,2 m3
of radioactive sorbents and sludges from SE-EMO. The active
tests produced 20 drums with bituminous product (concen-
trate), 6 drums with bituminous product (sorbents and
sludges) and three fibre-concrete containers were filled.
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Rozhodnutim UJD SR ¢&. 328/2007 z 8. oktdbra 2007 bol
vydany suhlas na docasné uzivanie stavby a skdsobnu
prevadzku jadrového zariadenia FS KRAO. Suhlas mad
platnost’ 12 mesiacov odo dria nadobudnutia pravoplatnosti
rozhodnutia.

Sucasne bolo 8. oktdbra 2007 vydané Povolenie na prevadzku
jadrového zariadenia FS KRAO a povolenie na nakladanie
s radioaktivnymi odpadmi. Po priblizne mesacnej priprave
zariadeni FS KRAO sa zacala 8. novembra 2007 aktivha
skusobnd prevadzka.

V roku 2007 bolo v FS KRAO spracovanych 65,7 m?
koncentratu, 1,2 m? sorbenov a kalov z SE-EMO a bolo
vyprodukovanych 6 vidknobetdnovych kontajnerov s RAO,
v ktorych bolo zaliatych 42 sudov (200 I). Zostavajucich 75
sudov je skladovanych v FS KRAO.

Okrem cinnosti spojenych so spracovanim a tpravou RAO
bolo v roku 2007 zabezpecenych 9 transportov spalitelného
RAO z SE-EMO do BSC RAO (324 sudov) a 3 transporty
lisovatelného RAO (108 sudov). V roku 2007 sa nerealizovala
preprava vldknobeténovych kontajnerov s RAO z FS KRAO
na ulozisko v Mochovciach.

Koncom roka boli v FS KRAO realizované cinnosti v rozsahu
Ulohy Projektu vyradovania JE A1 tykajlcej sa doplnenia
zariadeni FS KRAO za ucelom dpravy pevnych RAO z JE A1 na
tomto technologickom zariadeni.

Ukladanie vlaknobeténovych kontajnerov
s RAO na ulozisko

Republikové dlozZisko rédioaktivnych odpadov v Mochov-
ciach je uloZisko povrchového typu. Sltzi na konecné ukla-
danie upravenych nizko a stredneaktivnych RAO vznika-
jucich pri prevadzke a vyradovani jadrovych zariadeni na
Uzemi SR, ako aj institucionalnych RAO.

Na Republikové tloZisko RAO v Mochovciach sa ukladaju
vldknobetdnové kontajnery s RAO, ktoré su transpor-
tované z Bohunického spracovatelského centra RAO v
Jaslovskych Bohuniciach.

Na zdaklade ziskanych vysledkov opakovanych merani
na modeli in situ prekrytia Uloziska v roku 2007 nenas-
tali vyskové deformdcie hornej plochy modelu a tak isto
neboli pozorované Ziadne deformdcie povrchu modelu
sposobené erdziou. Sti¢asne sa vykonalo Statistické zhod-
notenie On-Line merani objemovej vihkosti a teploty.

In decision No. 328/2007 of 8 October 2007, the NRA
SR issued consent to premature use of the faciity and
trial operation of the nuclear installation LRW FTF.
The consent’s validity expires after 12 months following

the date of coming into legal force.

On 8 October 2007, permission for operation of the nuclear instal-
lation LRW FTF and permission for radioactive waste manage-
ment were issued. After the preparation of LRW FTF equipment,
which lasted about one month, active trial operation started on
8 November 2007.

In 2007, LRW FTF processed 65.7 m? of concentrate, 1.2 m? of
sorbents and sludges from SE-EMO and 6 fibre-concrete contain-
ers with RAW were produced, in which 42 drums (200 L) were
imbedded. The remaining 75 drums are stored in the LRW FTF.
In addition to the activities connected with RAW treatment and
conditioning, in 2007, 9 transports of combustible RAW from
SE-EMO to BRWTC (324 drums) and three transports of com-
pactable RAW (108 drums) were carried out. In 2007, no fibre-
concrete containers with RAW were transported from LRW FTF
to Mochovce repository.

At the end of the year, in the LRW FTF, activities were carried out
within the scope of the task of A1 NPP Decommissioning Project,
concerning the supplementation of the LRW FTF equipment for
the purpose of A1 NPP solid RAW conditioning in this technologi-
cal facility.

Depositing of Fibre-Concrete Containers
with RAW in the Repository

Mochovce National Radwaste Repository is a surface type re-
pository. It serves for final storage of conditioned low-level and
medium-level RAW produced in operating and decommission-
ing of nuclear installations in the Slovak Republic as well as of
institutional RAW.

Fibre-concrete containers with RAW, transported from the
Bohunice Radioactive Waste Treatment Centre in Jaslovské
Bohunice are deposited in the Mochovce National Radwaste
Repository.

In 2007, the results of repeated measurements on the model of
in situ coverage of the repository showed, that there were no
level deformations of the model upper surface and no defor-
mations of the model surface, caused by erosion. At the same
time, statistic evaluation of volume humidity and temperature
on-line measurements was carried out.



Mnozstvo ulozenych VBK na RU RAO Mochovce do 31.12.2007 /
Numbers of FCCs deposited at Mochovce NRWR till 31 Dec. 2007
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Pagastan konsky - Horse chestnut tree - Aesculus hyppocastanum
Cel'ad: pagastanovité
Family: Hyppocastanaceae

Miesto vyskytu /Occurrence/: okolie obci Bolerdz, Majcichov, Horné Oresany

Listnaty strom gul'ovitého tvaru, ktory dorastd do vysky 25 metrov. Listy st vel'ké, protistojné, pdt’ az J a V S n a
sedempocetné. Na jar vytvdra metliny bielych kvetov. Kvitne od mdja do juna. Ostnaté plody obsahu- y )

ju hnedé gastany. Méze byt stuicastou subxerofilného dubového lesa, vyskytuje sa v umelo zalozenych
porastoch napr. v parkoch, alejach trnavského regiénu.

4
kazdom kroku
Deciduous round-shaped 25 m tall tree. Leafs are large, growing opposite each other. Rods of white
flowers occur in spring, flowering from May until June. Barbed fruits contain brown chestnuts. Horse- b e Z p e C n e ]
L]

chestnut tree may grow in sub-xerophile oak forest, and may occur also in artificial stands, such as
parks, and alleys in Trnava region.



Zaobchadzanie s vyhorenym
jadrovym palivom

Medzisklad vyhoreného jadrového paliva v Jaslovskych
Bohuniciach je mokrého bazénového typu. V roku 2007
bolirealizované Styri vnutroaredlové prepravy vyhoreného
jadrového paliva z JE V1, Styri vnutroarealové prepravy z
JE V2 a dve prepravy zo SE-EMO.

Vyhorené jadrové palivo sa prepravovalo v transportnych
kontajneroch typu C30 a v S3pecidlnych Zelezni¢nych
vozfioch. Prepravy sa vykonali za podmienok stanovenych
v rozhodnutiach UJD SR, platnych prevédzkovych
predpisoch a pridodrzaniLimitapodmienok pre prevadzku
zariadeni medziskladu vyhoreného jadrového paliva.
Popri monitorovani dlhodobej Zivotnosti stavebnych
konstrukcii, technologickych systémov, vykondvani
prevadzkovych kontrol a dalSich cinnosti pokracovali v
roku 2007 v medzisklade aj aktivity realizované v ramci
projektu rekonstrukcie tohto jadrového zariadenia. Okrem
prac na inSpekénom stende bolo v decembri dodanych 25
kompaktnych zasobnikov KZ 48. Po predprevadzkovych
kontroldch boli zasobniky zaradené do prevddzky. Od
roku 1999 sa postupne premiestriuju palivové clanky zo
zasobnikov typu T12 do zasobnikov typu KZ48. V roku
2007 saich premiestnilo 414, ¢im saich pocet zvysil na 7230
palivovych ¢lankov. Zasobniky T12, ktoré su z antikorovej
ocele, sa postupne vyradujd, likviduju fragmentdciou,
dekontamindciou fragmentov s naslednym uvoltiovanim
materialu do Zivotného prostredia, resp. skladuju sa ako
docasné radioaktivne odpady. V priebehu roka bolo tymto
spésobom vyradenych 30 zasobnikov T12. Pre potreby
prevadzky v medzisklade vyhoreného jadrového paliva
zostalo 7 zasobnikov typu T12.

Spent Nuclear Fuel Management

Interim Spent Fuel Storage facility in Jaslovské Bohunice is
a wet pool type facility. In 2007, four in-plant transports of
spent fuel from V1 NPP, four in-plant transports from V2 NPP
and two transports from SE-EMO were carried out.

Spent fuel was transported in C30 type transport containers
and in special railway wagons. Transports were carried out
under conditions specified in NRA SR decisions and valid op-
erating regulations, and under observance of the Limits and
Conditions for the operation of equipment of the Interim
Spent Fuel Storage facility.

In addition to the monitoring of the long-term service life
of building structures, technological systems, performing of
service checks and other activities, also activities executed
within the framework of the reconstruction project of this
nuclear facility continued in the Interim Spent Fuel Storage
facility in 2007. Besides the activities in the inspection
stand, the last 25 compact KZ 48 baskets were delivered
in December. After the pre-operation tests, the baskets
were put into operation. Fuel assemblies have been gradu-
ally transferred from T12 baskets to KZ48 type baskets since
1999. In 2007, 414 of them were transferred, which increased
the number to 7,230 fuel assemblies. T12 baskets from stain-
less steel are gradually put out of service, liquidated by frag-
menting, fragments are decontaminated with the following
material release into the environment, or they are stored
as temporary radioactive waste. During the year, thirty T12
baskets were put out of operation in such way. Seven T12
baskets remained in the Interim Spent Fuel Storage facility
to be used in operation.

Priebeh postupného zapltiania medziskladu vyhoreného paliva /
Course of gradual filling of interim spent fuel storage facility

Aktuélna skladovacia kapacita MSVP k 31.12.2007 - 10590 { Current Storage capacity of IS FS as of 31 Dec. 2007 - 10,590
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Vyrad'ovanie JE A1

Vyradovanie jadrovej elektrarne A1 pokracovalo v roku
2007 v stllade so schvalenym Projektom vyrad'ovania JE A1
- |. etapa. Financné ndklady na realizovanu ¢innost’ posky-
tol Ndrodny jadrovy fond.

Zakladnou poziadavkou realizacie I. etapy vyradovania
JE A1 bolo dosiahnutie takého stavu elektrarne, ktory
zabezpedi dodrzanie principov jadrovej bezpecnosti
a radiacnej ochrany. Tym je zabezpecené minimalizo-
vanie rizika jej vplyvu na Zivotné prostredie a umozneny
bezpecny a plynuly priebeh pokracovania vyradovacich
prac. Bezpecnostny stav JE A1 po ukonceni I. etapy bol
zhodnoteny v dokumente Periodické hodnotenie jadrovej
a radiacnej bezpecnosti JE A1 po ukonceni I. etapy
vyradovania.

Proces vyrad'ovania JE A1 sa analyzoval v ramci pripravy
dokumentu Stratégia zaverecnej ¢asti jadrovej energetiky
v SR. Ndsledne bol rozpracovany v dokumentoch Plan
Il. etapy vyrad'ovania JE A1 a Koncepcia vyradovania JE
A1 po ukonceni povolovanej etapy. VSetky dokumenty
pripomienkovala odbornd verejnost a st zakladnymi
prvkami v procese pripravy zacatia Il. etapy vyradovania
JE A1. Podla tychto dokumentov je proces vyradovania
rozvrhnuty do piatich etdp s celkovym ukoncenim v
c¢asovom horizonte roku 2033.

Realizacia I. etapy projektu vyrad’ovania JE A1 v roku 2007
prebiehala Standardne v ramci Styroch skupin uloh, ktoré
sa tykali Zivotného prostredia, hlavného vyrobného bloku,
spracovania, Upravy a ulozenia RAO a technickej podpory
vyradovania.

V rdmci tychto skupin boli z pohladu postupu rieSenia v
roku 2007 rozhodujtice nasledovné tlohy:

e prepojenie podzemnych nadrzi so spracovatel'skymi
technoldgiami,

e vyrad'ovanie neprevadzkovanych technoldgii,

e monitorovanie podzemnych véd pocas ich sanacného
cerpania,

e realizdcia ¢innosti minimalizujtcich vplyv kontamino-
vanych zemin na podzemné vody,

e  priprava a realizacia mobilného pracoviska pre nakla-
danie s kontaminovanymi zeminami,

e triedenie a spracovanie predlisovanych pevnych RAO
vyprodukovanych pocas prevadzky JE A1,

e opravy a rekonstrukcie viacerych prevadzkovanych
zariadeni JE A1,

e dekontamindcia technologickych zariadeni dlhodo-
bého skladu vyhoreného paliva

A1 NPP Decommissioning

A1 Nuclear Power Plant decommissioning continued in 2007,
in compliance with the approved A1 NPP Decommissioning
Project - Stage I. Financial costs of executed activities were
covered by the National Nuclear Fund.

The basic requirement of A1 NPP decommissioning — Stage
I execution was to assure such radiation safety condition of
the power plant, which would minimise the environmental
impact at a socially acceptable rate and which would allow
the safe and fluent course of decommissioning work. The
present safety condition of A1 NPP after the completion of
Stage | was assessed in the document “Periodic Assessment
of A1NPP Nuclear and Radiation Safety” after the completion
of the decommissioning Stage .

The process of A1 NPP decommissioning was analysed
within the scope of preparation of the document
“Strategy of Final Part of Nuclear Power Engineering in
the Slovak Republic”. Subsequently, it was elaborated
in the documents A1 NPP Decommissioning 2nd Stage
Plan and A1 NPP Decommissioning Concept for the Period
after the Conclusion of the Decommissioning Stage to be
Authorised. All the documents were commented on by
experts and they are the main legislative elements in the
process of preparation of A1 NPP decommissioning 2nd
stage. According to these documents, the decommissioning
process is divided into five stages with final completion in
the time horizon to 2033.

A1 NPP Decommissioning 1st Stage Project was realized in
2007, within the framework of four task groups, relating to
the environment, main generation unit, RAW treatment,
conditioning and disposal and decommissioning technical
support.

In terms of implementation progress in 2007, the following
tasks of the groups were decisive:

e Interconnection of underground tanks with treatment
technologies,

e Decommissioning of technologies that are out of ope-
ration,

e  Monitoringofundergroundwater duringreinstatement
pumping,

»  Execution of the activities minimising the influence of
contaminated soils on underground water,

e Preparation and construction of a mobile workplace
for contaminated soils management,

e  Separation and treatment of pre-compacted solid RAW
produced during A1 NPP operation,

e Repairs and reconstructions of several operated facili-
ties in A1 NPP,

e Decontamination of technological devices of the long-
term spent fuel storage facility,



e navrh technologického postupu a zariadeni na reali-
zaciu preddemontdznej dekontamindcie monzika
horucej komory,

e spracovanie kalov do cementovej matrice na zariade-
ni na fixaciu kalov,

e realizdcia pracoviska pre nakladanie s kontaminova-
nymi beténmi,

e skidSobna prevadzka diskontinudlnej bitumenacnej
linky a spracovanie sorbentov do bitimenovej
matrice,

e dodavka a montaz zariadeni radiacnej kon-
troly na pracovisku spracovania  vzducho-
technickych filtrov - zvysSenie jeho prevadz-
kovej bezpecnosti i pre spracovanie filtrov s
davkovym prikonom nad 100 mikro Gy/hod.,

® vypracovanie bezpecnostnej analyzy pre
rekonstrukciu fragmentacnej linky na fragmentaciu
kovovych RAO s ploSnou kontaminaciou nad 3000
Bqg/cm?,

e zabezpecenie fragmentacnej technoldgie na frag-
mentdciu kovovych RAO in situ,

e ndvrh systému a technickych prostriedkov na ma-
nipuldciu s RAO z vyrad'ovania JE A1 na FS KRAO -
bezpecnostnd a projektova dokumentacia.

Rok 2007 bol podla ¢asového harmonogramu Projektu
vyradovania JE A1 poslednym rokom realizdcie prac
I. etapy. Z toho dévodu sa zabezpecovala, podla prija-
tého variantu kontinudlneho priebehu vyradovania JE A1,
priprava na zacatie Il. etapy vyrad'ovania.

e Draft for a technological procedure and design of
equipment for the execution of pre-dismantling decon-
tamination of hot chamber acid egg,

e Sludge treatment in cement matrix on the sludge fixa-
tion facility,

e Construction of workplace for contaminated concrete
management,

e Trial operation of discontinuous bituminisation line
and sorbent treatment in bituminous matrix,

e Delivery and assembly of radiation control equipment
in the workplace of air-conditioning filter treatment
- increasing of the operating safety also for filter
treatment with dose rate over 100 micro Gy/hour,

e Development of safety analysis for the reconstruction
of fragmentation line for fragmentation of metal RAW
with the area contamination over 3000 Bg/cm?,

e Provision of fragmentation technology for fragmenta-
tion of metal RAW on site,

e Design of a system and technical means for A1 NPP
decommissioning radwaste handling in the LRW FTF —
safety and project documentation.

According to the time schedule of A1 NPP Decommissioning
Project, the year 2007 was the last year of Stage |
work execution. Therefore, according to the adopted
continuous variant of A1 NPP decommissioning, Stage Il
of decommissioning was under preparation in terms of
legislation.
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BIDSF

Z Medzinarodného fondu na podporu vyradovania JE
Bohunice (fond BIDSF) st vykonavané niektoré pripravné
¢innosti na ukoncovanie prevadzky a vyrad'ovanie jadrovej
elektrarne V1. Cerpanie finanénych prostriedkov z fondu na
jednotlivé projekty je zabezpecené na zdklade uzatvarania
grantovych dohéd medzi JAVYS-om a Eurépskou bankou
pre obnovu a rozvoj.

Zastupcovia JAVYS-u a Eurdpskejbanky podpisali28. marca
2007 grantovl dohodu GA013 na financovanie projektov:

As-A1 Uprava rezervného napdjania JE V1 a V2 na Grovni
220 kV do roku 2012

A6 Technicko-organizacné zabezpecenie PMU po roku 2007
C7-B Spracovanie historickych odpadov - kalov a sorbentov

Dal3ie projekty boli prezentované na 12. zhromazdeni pri-
spievatelov, ktoré sa uskutoc¢nilo 5. jula 2007 v Londyne.
Ako sucast’ grantovej dohody GA016 boli schvdlené
projekty:

(12 Modernizécia monitorovacieho zariadenia radiacnej
ochrany

C13 Nakladanie so sypkym RAO

C14 Zneskodnenie RH odpadov z ,,mogilnika‘“

Grantova dohoda GA016 bola podpisana 4. oktdbra 2007.
Na 13. zhromaZdeni prispievatelov 18. decembra 2007
boli prezentované projekty, ktoré su stcastou ndvrhu
grantovej dohody GA018:

As5-C Modifikacia systémov chladiacej a technickej vody a
systému surovej vody

B8 Prestavba Bohunického informacného centra

C15 Logistika nakladania s RAO

Kvoli spresneniu spolufinancovania projektov As-C a B8
budd tieto projekty predloZené v roku 2008.

Na decembrovom zhromazdeni bola schvalend a pod-
pisand grantova dohoda GAo17, ktora zabezpecuje
finan¢né prostriedky pre cinnost Konzultanta PMU na
obdobie do februdra 2009.

Implementacia projektov BIDSF
Ukoncené projekty

A5-B2 Rekonstrukcia pomocnej kotolne

As5-E Nakladanie s vyhorenym palivom z JE V1

C7-D1 Dodavka prepravného kontajnera pre koncentraty
B6.2 Sprdva o hodnoteni vplyvov vyradovania JE V1 na
zivotné prostredie

BIDSF

Some preparatory activities for V1 Nuclear Power Plant
operation termination and decommissioning are covered
by the Bohunice International Decommissioning Support
Fund (BIDSF). Financial resources for individual projects are
provided by the fund on the basis of grant agreements en-
tered into by and between JAVYS and the European Bank for
Reconstruction and Development.

On 28 March 2007, representatives of JAVYS and the
European Bank signed GAo13 Grant Agreement for financing
the following projects:

A5-A1 Temporary Reserve Power Supply of V1 and V2 NPP of
220 kV till 2012

A6 Technical and Organization Support of PMU after 2007
C7-B Treatment of Historical Waste - Sludges and Sorbents

Other projects were presented in the 12th Meeting of Con-
tributors,whichtookplaceinLondononsJuly2007. Thefollow-
ingprojectswereapprovedaspartofGA016 Grant Agreement:

C12 Refurbishment of the Radiation Protection Monitoring
Equipment

C13 Disposal of Loose Radwaste

C14 Disposal of “RH” waste from “Mogilnik”

GA016 Grant Agreement was signed on 4 October 2007. In
the 13th Meeting of Contributors on 18 December 2007, the
following projects were presented; they are part of draft
GA018 Grant Agreement:

A5-C Modification of Cooling and Service Water Systems,
and Raw Water Inlet System

B8 Upgrading of Bohunice Information Centre

C15 RAW Management Logistics

These projects will be submitted in 2008, due to more de-
tailed specification of co-financing of A5-C and B8 projects. In
the meeting held in December, GAo17 Grant Agreement was
signed that provides financial resources for PMU Consultant
activities for the period till February 2009.

BIDSF Projects Implementation
Completed Projects

A5-B2 Reconstruction of the Auxiliary Boiler Station

A5-E V1 NPP Spent Fuel Management

C7-D1 Supply of Transport Container for Concentrates

B6.2 The Environmental Impact Assessment Report of V1
NPP Decommissioning



Realizované projekty

A2.1 Prevadzkova a bezpecnostna dokumentacia pre
ukoncovanie prevadzky JE V1

A5-B1Zmena systému dodavky tepla a pary

A2.2 Systém riadenia dokumentdcie

As-F Skladovacie zasobniky vyhoreného jadrového paliva
C7-A.1 Stddia realizovatelnosti pre spracovanie kovovych
odpadov

C9.1 Stiidia realizovatelnosti rozsirenia RU RAO Mochovce
As-A1a Stldia realizovatelnosti pre zmenu schémy systé-
mu elektrického napdjania JAVYS a SE po odstaveni JE V1

Pripravované projekty

A3-A Rekonstrukcia systému fyzickej ochrany aredlu
AKOBOJE

A3-B Rekonstrukcia systému varovania a vyrozumenia
verejnosti

A3-C Premiestnenie centra havarijnej odozvy

As-A.1b Uprava rezervného napdjania JE V1 a V2 na drovni
220 kV do roku 2012

As5-C Modifikacia systémov chladiacej a technickej vody a
systému surovej vody

A6 Premiestnenie kanceldrie PMU

B6.3 Plan prvej etapy vyrad'ovania JE V1 a dalSia licencna
dokumentacia

B6.4 Databdza vyradovania

B8 Prestavba Bohunického informacného centra

C7-A2 Zvysenie kapacity existujucich fragmentacnych a
dekontaminacnych zariadenf

C7-B Spracovanie kalov a sorbentov

C7-C Rekonstrukcia BSC RAO

C8 Integralny sklad RAO v lokalite Bohunice

C10 Uvoltiovanie materialov z vyradovania

C12 Modernizacia monitorovacieho zariadenia radia¢nej
ochrany

C13 Nakladanie so sypkym RAO

C15 Logistika nakladania s RAO

i‘ ¥y

Projects in Progress

A2.1 Operating and Safety Documentation Necessary for V1
NPP Operation Termination

As-B1 Modification of Heating and Steam Distribution System
A2.2 Documentation Configuration Management System
As-F Storage Casks for Spent Fuel

C7-A.1 Feasibility Study of Treatment of Metallic Waste
C9.1 Feasibility study of Enlargement of the National Repo-
sitory at Mochovce

As-A1a Feasibility study for modification of the JAVYS and
SE power supply scheme after V1 shutdown

Projects under Preparation

A3-A Reconstruction of Area Protection System AKOBOJE
A3-B Reconstruction of the Public Warning and Notification
System

A3-C Relocation of Emergency Response Centre

A5-A.1b Temporary Reserve Power Supply of V1 and V2 NPP
of 220 kV till 2012

As-C Modification of Cooling and Service Water Systems and
Raw Water Inlet System

A6 PMU Offices Relocation

B6.3 The V1 NPP Decommissioning 1st Stage Plan & Other
Licensing Documentation

B6.4 Decommissioning Database

B8 Upgrading of Bohunice Information Centre

C7-A2 Increasing of Existing Fragmentation and Decontami-
nation Facilities Capacity

C7-B Treatment of Sludges and Sorbents

C7-C Reconstruction of BRWTC

C8 Interim Storage of RAW at Bohunice Site

C10 Free Release of Decommissioning Materials

C12 Refurbishment of the Radiation Protection Monitoring
Equipment

C13 Disposal of loose radwaste

C15 RAW Management Logistics
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Ostruzina malinova - Raspberry - Rubus idaeus
Celad: ruzovité
Family: Rosaceae

Miesto vyskytu /Occurrence/: okolie obce Bukovd

Ker s hnedymi priamymi stonkami a jemnymi ostriami. Listy su striedavé, neparno perovito zlozené.
Strapce s bielymi kvetmi vyrastaji v pazuchdch listov dvojrocnych konarov. Plody tvori komplex
kostkoviciek. Cervené (alebo aj zIté) maliny v ¢ase zrelosti vypadévaiju z kvetnych l6Zok. Rastie vo
svetlych a luznych lesoch, na rumoviskach a v krovinach.

A perennial bush with long stems and soft spines. Large and pinnate leafs with 5-7 leaflets. Bunches
of white flowers are produced on short racemes on the tips of these side shoots, each flower about 1
cm diameter with five white petals. Aggregate fruits of numerous drupelets around a central core are
red (also yellow) that separate from the flower beds once fully grown. Raspberry grows in meadows
at light places, in shrubberies.

Javys, na
kazdom kroku
bezpecne!



Obchod a sluzby

Hlavné obchodné aktivity spolocnosti JAVYS, a. s. boli
v uplynulom roku v sulade s predmetom podnikania
sustredené predovsetkym do nasledovnych oblasti.

Vyroba elektriny a podporné sluzby

Elektrina vyrobenad v jadrovej elektrarni V1 bola doddvana
na zdklade zmluvy o predaji a kipe vyrobnej kapacity a vy-
konu JE V1 jedinému obchodnému partnerovi, ktorym su
Slovenské elektrarne, a. s.

Poskytovaniesluzieb v oblastinakladaniasradioaktivnymi
odpadmi a vyhorenym jadrovym palivom

Poskytovanie sluzieb v oblasti spracovania a skladovania
radioaktivneho odpadu, preprava a nakladanie s vyhore-
nym jadrovym palivom je predmetom obchodného vztahu
so SE, a. s. v ramci uzatvorenej zmluvy o poskytovani
jadrovych sluzieb.

Poskytovanie sluzieb a d'alSich cinnosti potrebnych na
zabezpecenie jadrovejbezpecnosti, radiacnejbezpecnosti
a prevadzkovej spolahlivosti

Spolocnost’ JAVYS, a. s. poskytuje dalsSie sluzby, ktoré
st nevyhnutné na bezpecné prevadzkovanie jadrovej
elektrarne JE V1 a tykaju sa predovsetkym pripravy
personalu pre JEZ, osobnejdozimetrie aradia¢nejochrany,
kalibracie pristrojov, sluzieb suvisiacich so spolo¢nym
vyuzivanim zariadeni, sluzieb v oblasti havarijného
planovania a pripravenostia prepravnych sluzieb, dodavok
pary a prendjmu nebytovych priestorov a zariadeni pre
SE, a.s. a pod.. Tieto sluzby st predmetom servisnych
aktivnych zmldv uzatvorenych so spolocnost’ou SE, a. s.

Poskytovanie prenajmov nebytovych priestorov a stvisia-
cich sluzieb

Prenajom nehnutelnosti a nebytovych priestorov je posky-
tovany hlavne pre stic¢asnych dodavatelov prac a sluzieb
pre spolo¢nost’ JAVYS, a. s. alebo subjektom, ktoré posky-
tuju pre JAVYS, a. s. sluzby ako napr. zdravotnd a stomato-
logicka starostlivost, psychologické a pravne poradenstvo,
finan¢né a bankové sluzby a pod.

Prenajaté nehnutelnosti st vyuzivané ako kancelarie, Satne,
sklady, montédzne haly, vyrobne alebo na predaj potravin,
resp. su prenajaté pozemky a plochy.

V roku 2007 bolo uzatvorenych 27 zmldv o prendjme nehnu-
tefnosti a nebytovych priestorov a 25 dodatkov k ndjom-
nym zmluvam za ucelom dohodnutia zmluvnych cien na rok
2007, Uprav a spresnenia predmetu najmu a obchodnych
podmienok zmldv o ndjme nebytovych priestorov.

Poskytovanie ostatnych sluzieb

Spolo¢nost’ JAVYS, a. s. poskytuje v rdmci svojich
obchodnych aktivit i ostatné sluzby predovsetkym odbery,
prepravy, spracovania a skladovania IRAO, spolu pouzivanie
vlecky, odpredaj nepotrebného majetku a materidlu, atd.

Trzby z hlavnych obchodnych aktivit za rok 2007 v tis. Sk /

Trade and Services

Last year, main commercial activities of the company JAVYS,
a. s. were, in compliance with the line of business, concen-
trated mainly in the following areas.

Electricity Generation and Support Services

On the basis of the contract for sales and purchase of V1
NPP production capacity and output, electricity generated
in V1 Nuclear Power Plant was supplied to the sole business
partner, i.e. Slovenské Elektrdrne, a. s.

Provision of Services in the Area of Radioactive Waste and
Spent Fuel Management

Provision of services in the area of radioactive waste treat-
ment and storage, spent fuel transport and management
is the subject of the business relation with SE, a. s. within
the framework of the concluded contract of the provision
of nuclear services.

Provision of Services and other Activities Needed for
the Assurance of Nuclear Safety, Radiation Safety and
Operational Reliability

JAVYS, a. s. company provides other services necessary for
safe operation of V1 Nuclear Power Plant and relating to
nuclear installation staff training, personal dosimetry and
radiation protection, instrument calibration, services con-
nected with joint utilization of devices, services in the area
of emergency planning and preparedness and transport ser-
vices, steam supply and leasing of non-residential premises
and devices to SE, a. s. etc. These services are the subject
matters of service active contracts entered into with the
company SE, a. s.

Leasing of Non-Residential Premises and Provision of Related
Services

Real estate and non-residential premises are leased mainly
to the present suppliers of work and services to the com-
pany JAVYS, a. s. or to the persons providing the company
JAVYS, a. s. with services like for example health and dental
care, psychological and legal consulting services, financial
and banking services etc.

The leased real estate is used as offices, dressing rooms, sto-
rage facilities, assembly halls, and production workshops or
for sale of foodstuffs, or lands and surfaces are leased.

In 2007, 27 real estate and non-residential premises lease
contracts were signed and 25 amendments to lease con-
tracts to agree upon contract prices for 2007, modifications
and specifications of lease subjects and business terms and
conditions of non-residential premises lease contracts.

Provision of Other Services

Within the scope of its business activities, the company
JAVYS, a. s. provides also other services, in particular RAW
take-off, transports, treatment and storage, joint usage of
siding, sale of unneeded property and material, etc.

Revenues from Main Business Activities for 2007 in thousand SKK

Vyroba elektriny a podporné sluzby / Electricity generation and support services 3,622,275
Nakladanie s RAO a vyhorenym jadrovym palivom /[RAW and spent fuel management 596,412

Ostatné sluzby [ Other services 109,670
Spolu / Total 4,328,357
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Ruza Sipova - Rose - Rosa canina
Celad: ruZovité

Family: Rosaceae

Miesto vyskytu /Occurrence/: Dolny hdj v okoli obce Bolerdz, Krizovany nad Dudvdhom

Ker s previsnutymi, ostnatymi konarmi. Listy su striedavé, neparno perovito zloZené. Ruza ma velké J a V S n a
ruzovobiele kvety. Plody st nazky uzavreté v duZinatom cervenom stplodi, ktoré sa nazyva sipka. Je y )

sticast'ou krovinného poschodia dubovych xerotermofilnych lesov a hdjov v Trnavskej pahorkatine . v

Deciduous shrub with stems covered with small, sharp, hooked spines, which aid it in climbing. Leafs k a Z d O m k r O k u

are pinnate with 5-7 leaflets. Flowers are large white-pink. Fruits are closed in pulp red collective

A4
fruit, called hips. Rose is part of shrub level of oak xero-thermophile forests and groves in Trnava b e Z p e C n e |
L]

hilly area.



Investicie

Vroku 2007 preinvestovala spolocnost’ JAVYS, a.s. 708 353
tis. Sk. Do ro¢ného investi¢ného planu bolo zaradenych 42
investi¢nych projektov a hmotny a nehmotny investicny
majetok nezahrnuty v investi¢nych projektoch (IMNIP).
Prioritnou akciou bolo Seizmické zodolnenie a rozsirenie
skladovacej kapacity medziskladu vyhoreného jadrového
paliva (REKO MSVP). V roku 2007 rekonstrukcia
MSVP  pokracovala podla zmluvne dohodnutého
harmonogramu prac realizaciou programu monitorovania
dlhodobej Zivotnosti stavebnych konstrukcii a vybranych
technologickychcelkovyv ¢astiinspekény stendvyhoreného
jadrového paliva, doddvkou zmluvne dohodnutého poctu
novych kompaktnych zdsobnikov KZ48 a likvidaciou
povodnych zdsobnikov T12.

Dalsiu skupinu realizovanych projektov tvorili investi¢né
projekty, délezité pre JAVYS z pohladu dodrziavania tech-
nologickych poZiadaviek, zvySenia radiacnej bezpe¢nosti
a zmensenia vplyvu na Zivotné prostredie. Medzi ne
patrili tieto investi¢né projekty: kontajnery na prepravu
Ra koncentrdtov a ionexov, dodavka novych prenosnych
pristrojov na meranie radia¢nych charakteristik, dodavka
monitorov povrchovej kontamindcie pracovnych odevov
pre hygienické slu¢ky A1, V1, laboratérne monitorovanie
davok z vonkajsSieho oZiarenia, systém monitorovania
rozloZenia vykonu v aktivnej zéne V1, zaloZné vypoctové
centrum informatiky.

Ostatné projekty zahfnali rekonstrukcie a inovdcie
existujucich technoldgii, dolezitych z hladiska dodrzania
technologickych poZziadaviek a radiacnej bezpeclnosti,
ktoré vsak boli mordlne aj fyzicky zastarané aich opravy st
nerentabilné. Projekty sa tykaliinovacie merani povrchovej
kontamindcie os6b, zmeny systému doddavky tepla a pary,
inovacie nadrzi v pracovni Vi, rekonStrukcie merania
aktivity vozidiel na nakladnej vratnici, obnovy stabilného
monitorovania radioaktivity plynnych vypusti ventila¢nych
kominov MSVP.

Investments

In 2007, the company JAVYS, a. s. invested SKK 708,353
thousand. The yearly investment plan included 42 invest-
ment projects, and tangible and intangible fixed assets not
included in investment projects (FANIIP).

Seismic retrofitting and extension of storage capacity of the
Interim Spent Fuel Storage facility (ISFS RECO) was a priority
action. In 2007, the ISFS reconstruction continued according
to the contractually agreed work schedule by implement-
ing the programme of monitoring of the long-term service
life of building structures and selected technological units
in the part of spent fuel inspection stand, by supplying the
contractually agreed number of new compact KZ48 baskets
and by liquidating the original T12 baskets.

Another group of implemented projects included invest-
ment projects important to JAVYS in terms of the obser-
vance of technological requirements, improvement of ra-
diation safety and reduction of environmental impact. The
investment projects included: containers for transporting of
Ra concentrates and ion exchangers, delivery of new porta-
ble instruments for measuring of radiation characteristics,
delivery of monitors of working suit surface contamination
for hygienic loops A1, V1, laboratory monitoring of external
radiation doses, system of monitoring of output distribu-
tion in the V1 core, backup IT computing centre.

Other projects included reconstructions and innovations of
the existing technologies, important in terms of meeting
of technological requirements and observing of radiation
safety, which, however, were obsolete morally and physi-
cally and repairs of such devices are uneconomic. The proj-
ects included the innovation of measuring of body surface
contamination, modifications of heat and steam supply, in-
novations of V1 laundry tanks, reconstructions of vehicle ac-
tivity measuring at the freight gatehouse, renewal of stable
monitoring of radioactivity of gaseous discharges from ISFS
ventilation stacks.
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Jadrova bezpecnost’

Dodrzovanie poziadaviek jadrovejbezpecnostiv spolocno-
sti JAVYS ma najvyssSiu prioritu. Tato skutocnost je
deklarovand v politike spoloc¢nosti a v cieloch spolo¢nosti
na rok 2007, ktoré patria k vrcholovym dokumentom
integrovaného  systému manazérstva spolocnosti.
Poziadavky jadrovej bezpecnosti s zabezpecované pre
vetky prevddzkované jadrové zariadenia v Jaslovskych
Bohuniciach i v Mochovciach, t. j. JE V1, vyradovanu
JE A1 (pracovisko fragmentdcie, velkokapacitni
dekontamina¢nd linka a vitrifikaénd linku), Bohunické
spracovatelské centrum RAO (lisoviiu, cementaciu a
koncentraciu, spalovriu), bitumenancné linky, republikové
ulozisko RAO, medzisklad vyhoreného paliva a prevddzku
findlneho spracovania kvapalnych RAO.

Jednou z najsledovanejsich aktivit spolocnosti JAVYS z
hradiska jadrovej bezpecnosti je bezpecné ukoncenie
prevadzky JE V1, ktoré sa realizuje na zaklade nariadenia
vlady SR ¢. 801 z roku 1999. V priebehu roka 2007 bol prvy
blok JE V1 po jeho definitivnom odstaveni, prevddzkovany v
rezime odvodu zvyskového tepla z vyhoreného jadrového
paliva. Druhy blok JE V1 sa prevadzkoval pocas celého
roku na nominalnom vykone. Cely proces ukoncovania
prevadzky je riadeny Komisiou pre ukoncovanie prevadzky,
ktorej hlavnou ulohou je sledovat’ a vyhodnocovat’ plnenie
harmonogramov projektov, tykajicich sa ukoncovania
prevadzky JE V1 a jej pripravy na vyradovanie. Zarovern
pocas roka 2007 zacali pripravné akcie na definitivne
odstavenie druhého bloku, ktoré je v sulade s nariadenim
vlady napldnované na december 2008. Tieto cinnosti su
zamerané hlavne na pripravu bezpe¢nostnej a prevadzkovej
dokumentdcie pre obsluhy zariadeni po ich odstaveni.
Délezitym medznikom pre spolo¢nost’ JAVYS bolo vydanie
povolenia UJD SR na ski$obnu prevadzku jadrového zaria-
denia Findlne spracovanie kvapalnych RAO v Mochovciach
(FS KRAO).

Spoloc¢nost’ JAVYS v stlade s medzindrodnou praxou a
odporicaniami Medzinarodnej agentiry pre atémovu
energiu kontinudlne sleduje ukazovatele jadrovej
bezpecnosti  komplexnym  systémom  hodnotenia
bezpecnosti prevadzky, ktory prebieha v troch zékladnych
oblastiach — plynulda prevadzka, pozitivny pristup k
bezpecnosti a prevadzka s malym rizikom. V kazdej z
tychto oblasti je hodnotenie vykonavané prostrednictvom
konkrétnych ¢iselnych prevadzkovych ukazovatelov
bezpecnosti, sledovania trendov a porovndvania
vysledkov so stanovenymi cielmi. Zber, spracovanie a
vyhodnocovanie dat, ako i generovanie hodnotiacich sprav
prebieha v ramci efektivneho aplika¢ného programového
vybavenia.

Z hladiska poctu prevadzkovych udalosti, ktoré majui vztah
k jadrovej bezpecnosti, to mozno hodnotit’ ako rok priaz-
nivy. Nevyskytla sa nijakd prevadzkova udalost hodnotena
stupriom INES 1. VSetky ostatné udalosti boli klasifikované
ako udalosti s malym bezpeénostnym vyznamom (INES o,
t.j. pod stupnicou alebo ako udalosti bez bezpecnostného
vyznamu (mimo stupnice INES).

Pre vSetky jadrové zariadenia, ktoré prevadzkuje
spolocnost’ JAVYS, bol rok 2007 z hladiska prevadzky
Uspesny. Splnili sa odakdvania bezpecnej a spolahlivej
prevadzky.

Nuclear Safety

Observance of nuclear safety requirements in the company
has the highest priority. This fact is declared in the com-
pany’s policy and objectives for 2007, which are among the
top documents of the integrated management system of
the company. Nuclear safety requirements are secured for
all operated nuclear installations in Jaslovské Bohunice as
well as Mochovce, i.e. V1 NPP, A1 NPP under decommission-
ing (fragmentation workplace, large-capdcity decontamina-
tion facility and vitrification facility), Bohunice Radioactive
Waste Treatment Centre (super compadction, cementation
and concentration, incineration plants), bituminisation
facilities, national radwaste repository, interim spent fuel
storage facility and liquid radwaste final treatment facility.
Very carefully watched activities of the company regarding
nuclear safety include safe termination of V1 NPP operation,
executed on the basis of the Government Resolution No.
801/1999. In the course of 2007, after being finally shut down,
the first unit of V1 NPP was operated in the regime of spent
fuel residual heat removal. All year long, the other unit of
V1 NPP was operated at nominal output. The whole process
of operation termination is managed by the Commission
for Operation Termination, whose main task is to moni-
tor and evaluate fulfilling of project schedules, regarding
the termination of V1 NPP operation and preparation for
decommissioning. In 2007, actions to prepare the final shut-
down of Unit 2 started, in compliance with the Government
Resolution the shutdown is scheduled for December 2008.
These activities are focused mainly on preparation of safety
and operating documentation for operation of installations
after the shutdown.

Issue of the licence for trial operation of the Liquid Radwaste
Final Treatment Facility at Mochovce (LRW FTF) was an im-
portant milestone for the company JAVYS.

In compliance with the international practice and recom-
mendations of the International Atomic Energy Agency, the
company JAVYS continuously monitors nuclear safety indi-
cators by means of the complex system of operation safety
assessment, in three basic areas — continuous operation, po-
sitive approach to safety and low-risk operation. In each of
the areas, the assessment is carried out through particular
numerical operating indicators of safety, trend monitoring
and comparing of results with the set objectives. Data col-
lection, processing and evaluation as well as assessment
report generating take place within the scope of effective
application software.

In terms of nuclear safety related operating events, the year
can be assessed as a favourable one. No operating event as-
sessed as INES 1 occurred. All other events were classified
as events with low sdfety significance (INES o, i.e. below
the scale or events with no safety significance (out of INES
scale).

In terms of operation, the year 2007 was successful for all
nuclear installations operated by JAVYS company. Expecta-
tions of safe and reliable operation were fulfilled.



Havarijné planovanie

Zabezpecovanie havarijnej pripravenosti vyplyva pre spo-
lo¢nost’ JAVYS zo zdkona ¢. 541/2004 Z. z. 0 mierovom
vyuZivani jadrovej energie a Vyhlagky UJD SR & 55/2006
Z. z. o podrobnostiach v havarijnom planovani pre pripad
nehody alebo havérie. Na zaklade tejto legislativy musi
mat’ prevadzkovatel jadrovych zariadenivypracované vnu-
torné havarijné plany pre pripad prevadzkovej udalosti, pri
ktorej by prislo k ohrozeniu zamestnancov resp. k ohroze-
niu obyvatel'stva a Zivotného prostredia. V si¢asnosti ma
JAVYS platné styri VHP:

e JEV,

e JE A1, technoldgii na spracovanie a Upravu radioak-
tivnych odpadov a medziskladu vyhoreného jadrové-
ho paliva,

e Republikového uloZiska RAO,

e Findlneho spracovania kvapalnych rddioaktivnych
odpadov.

V roku 2007 sa v jadrovych zariadeniach JAVYS-u nevyskytli
prevadzkové udalosti, ktorych désledkom by bola aktiva-
cia organizacie havarijnej odozvy a realizacia opatreni
podla havarijnych planov.

Funkcia organizacie havarijnej odozvy (OHO) v lokalite
Bohunice bola preverovana v ramci havarijnych cviceni.
Okrem preverovania cinnosti jednotlivych zloziek OHO
pocas havarijnych cviceni zmien a nacvikov odbornych
skupin OHO, cviceni pri preprave rddioaktivnych materia-
lov, savramcisucinného celoaredlového havarijného cvice-
nia JAVOR 2007 komplexne preskusala funkcia celej OHO
za Ucasti zamestnancov SE a. s., JAVYS-u a doddavatel'skych
organizacii.

Skolenia z havarijnej pripravenosti musia $tandardne ab-
solvovat’ vSetci novo nastupujici zamestnanci JAVYS-u,
ako aj zamestnanci vietkych doddvatel'skych organizacii,
ktori maju povoleny vstup do aredlu JAVYS.

V roku 2007 schvalil Urad jadrového dozoru SR pre JE V1
novu oblast’ ohrozenia. Oproti pévodnému priemeru 30
km bola oblast’ na zaklade podrobnych analyz znizend na
hodnotu 25 km. Ocakdva sa, Ze po odstaveni 2. bloku JE
V1 z prevadzky bude tdto oblast’ opdt’ znizend. Jadrova
elektrdreri A1,technoldgie naspracovanieadpravurddioak-
tivnych odpadov, medzisklad vyhoreného jadrového paliva
a integralny sklad radioaktivnych odpadov maju spolocnt
oblast’ ohrozenia. Je stanovena ako Uzemie ohranicené
hranicou aredlu V1, ktord vymedzuje bariéra straZzeného
priestoru tohto jadrového zariadenia. Pre Republikové
ulozisko raddioaktivnych odpadov v Mochovciach je oblast’
ohrozenia ohranicena hranicou uloZiska, ktord vymedzuje
bariéra strazeného priestoru, teda oplotenie RU RAO.
Jadrové zariadenie FS KRAO v Mochovciach ma stanovent
oblast’ ohrozenia ako tGizemie ohranic¢ené hranicou arealu
Atémovych elektrarni Mochovce, ktord vymedzuje bariéra
strazeného priestoru tohto jadrového zariadenia.

Emergency Planning

Assurance of emergency preparedness by JAVYS company
results from Act No. 541/2004 Coll. on peaceful use of nuclear
energy and Regulation of NRA SR No. 55/2006 Coll. on details
concerning emergency planning in case of nuclear incident
or accident. On the basis of the above legislation, nuclear
installation operator must have on-site emergency plans for
the case of operating event, which would endanger the em-
ployees or population and environment. At present, JAVYS
has four on-site emergency plans in force, i.e. for:

e VINPP,

e A1 NPP, technologies for radioactive waste treatment
and conditioning and Interim Spent Fuel Storage
facility,

e National Radwaste Repository,

e Liquid Radwaste Final Treatment Facility.

In 2007, at JAVYS nuclear facilities no operating events oc-
curred, which would result in activating the emergency
response organization and implementation of on-site emer-
gency plans measures.

The function of emergency response organization (ERO)
in the locality of Bohunice was verified within the scope of
emergency exercises.

In addition to the verification of activity of individual ERO
elements during the emergency exercises of shifts and ERO
technical groups drills, exercises in transporting radioac-
tive materials; within the scope of the concurrent all-area
emergency exercise JAVOR 2007, the function of ERO was
completely tested, with the participation of employees of
SE a. s., JAVYS and supplying organizations.

Emergency preparedness trainings must be taken by all
newly engaged employees of JAVYS, as well as employees of
all supplying organizations, admitted to JAVYS premises.

In 2007, the Nuclear Regulatory Authority of the Slovak
Republic approved a new emergency planning zone for V1
NPP. In comparison with the former diameter of 30 km, the
zone was reduced to 25 km on the basis of detailed analyses.
Another reduction of this zone is expected after the shut-
down of V1 NPP Unit 2. A1 Nuclear Power Plant, technologies
for radioactive waste treatment and conditioning, Interim
Spent Fuel Storage facility and integrated radioactive waste
storage facility have a common emergency planning zone. It
is specified as a territory delimited by the boundary of V1 NPP
premises, determined by the barrier of guarded area of this
nuclear installation. For the National Radwaste Repository
at Mochovce, the emergency planning zone is delimited by
the boundary of the repository determined by the barrier
of guarded area, i.e. NRWR fencing. The emergency plan-
ning zone of the LRW FTF nuclear installation at Mochovce
is specified as the territory delimited by the boundary of the
premises of Mochovce Nuclear Power Plants, determined by
the barrier of guarded area of this nuclear installation.
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Radiac¢na ochrana

Vsetky cinnosti, ktoré sa vykondvaju v prostredi so zdrojmi
jonizujiceho Ziarenia, podliehaji pred ich povolenim,
pocas realizacie a po ich ukoncéeni procesu optimalizacie
davkovej zataze v zmysle platnej Statnej legislativy a vnu-
torného systému zabezpecenia kvality.

Vsetky osoby, ktoré pracuju v kontrolovanom pdsme,
podliehaju kontrole a reguldcii oZiarenia podla principu
ALARA. Na sledovanie davkovej zataze u jednotlivych
zamestnancov a doddvatelov a na zaistenie obdrzanych
dévok pocas prace v
prostredi s ionizujucim

Ziarenim sa ako
zakladny dozimeter
pouziva filmovy

dozimeter. Kazda osoba
pracujica so zdrojmi
ionizujuceho  Ziarenia
je zdroveri povinnd
nosit’ operativny
elektronicky  signdlny
dozimeter a pokial je
predpisany aj doplnkovy
termoluminiscencny
dozimeter, resp.
polopasivny dozimeter.
Limitné hodnoty vypusti
radioaktivnych latok su
stanovené pre vypuste
radioaktivnych latok z
ventilaénych  kominov
(vypuste do atmosféry)
a tiez pre kvapalné
vypuste (vypuste do
hydrosféry). Ciefom
limitnych hodnét
vypusti zo spolo¢nosti
JAVYS je zabezpedit,
aby sumadrne vypuste
radioaktivnych latok
do okolia zo vsetkych
zdrojov  pri  beznych
i Specifickych prevadzkovych podmienkach boli také,
ze vplyvom prevddzky JAVYS nebude u jednotlivca
z obyvatelstva prekroceny limit oZiarenia 0,25 mSy/
rok v dobsledku radioaktivnych vypusti do atmosféry a
hydrosféry.

Usmerriovanie a planovanie expozicie oséb bolo v silade
so zakonom ¢. 355/2007 Z. z. a vnutornymi predpismi spo-
locnosti JAVYS. V priebehu roka nebol u Ziadneho sledo-
vaného zamestnanca prekroceny ro¢ny limit oZiarenia.

Radiation Protection

All activities performed in the environment with ionising
radiation sources are subject to the process of dose load op-
timising before they have been licensed, during execution
and after they have been completed, in accordance with
the valid national legislations and internal quality assurance
system.

All people working in the controlled area are subject to
control and regulation of irradiation according to ALARA
principle. Film dosimeter is used as a basic dosimeter for
monitoring of dose load
in individual employees
and suppliers and for
determining  received
doses during the work
in the environment with
ionising radiation. Every
person working with io-
nising radiation sources
is also obliged to wear
an operational electronic
signal dosimeter and, if
prescribed, also the sup-
plementary thermolumi-
niscence dosimeter, or
semi-passive dosimeter.
Limit values of dis-
charges of radioactive
substances are specified
for the discharges of
radioactive  substances
from ventilation stacks
(discharges into the at-
mosphere) and for liquid
discharges (discharges
into the hydrosphere).
The objective of limit
values of discharges from
the company JAVYS is to
ensure that the summary
discharges of radioactive
substances into the sur-
roundings from all sources under ordinary as well as specific
operating conditions are such that due to JAVYS operation,
the irradiation limit of 0.25 mSv/year is not exceeded in any
population individual, as a consequence of radioactive dis-
charges into the atmosphere and hydrosphere.

Regulation and planning of personal exposure was in com-
pliance with Act No. 355/2007 Coll. and internal regulations
of the company JAVYS. The yearly irradiation limit was not
exceeded in any monitored employee during the year.



Maximalna individualna efektivna davka E (mSv) /

Maximum individual effective dose E (mSv)

JAVYS VYZ JEV1/V1NPP
Zamestnanci JAVYS | JAVYS employees 6,597 7,675
Dodavatelia | Suppliers 8,896 5,274

Na zhodnotenie vplyvu aredlu SE-EBO a JAVYS na okolité
obyvatelstvo bola vykonand analyza davkovej zataze
okolitého obyvatel'stva na zdklade redlnych meteorolo-
gickych merani a redlnych vypusti rddioaktivnych latok do
atmosféry a hydrosféry pocas roku 2007.

Odpadové vody st po precisteni vypustané do hydrosféry.
Pocas roku 2007 boli z aredlu JAVYS vypustené cez kanal
Manivier do recipientu Dudvah iba vody z aredlu VYZ
v obdobi revizie vodnej stavby Drahovce — Madunice
(oktéber — november). Ostatné odpadové vody zo SE-EBO
a JAVYS pocas roku 2007 boli odvadzané potrebnym
zbera¢om Socoman do Drahovského kandla, ktory je pri
Hlohovci zausteny do rieky Vah. Kanal sa vyuZziva na re-
kreacné ucely i na zavlazovanie. Na sledovanom lzemi je
najvacsou zavlahovou ststavou Kralova.

Do atmosféry su radioaktivne Iatky vypustané
ventila¢nymi kominmi. Udaje o meteorologickej situdcii
v lokalite Jaslovskych Bohunic za rok 2007 boli ziskané z
meteorologickej pozemnej stanice Teledozimetrického
systému SE-EBO.

Vysledky analyz takmer 2 000 vzoriek zo Zivotného
prostredia z okolia aredlu SE-EBO a spolocnosti JAVYS,
ktoré boli odobraté a zmerané v Laboratdriu radiacnej
kontroly okolia v Trnave pocas roku 2007, dokazuju
minimalny vplyv aredlu SE-EBO a JAVYS na okolie.

Z hladiska ochrany zdravia obyvatel'stva si maximalne
vypocitané hodnoty individualnej efektivnej davky E v
roku 2007 na uUrovni 0,09 % v obyvanej oblasti a na drovni
0,11 % v neobyvanej zéne z ro¢ného limitu oziarenia pre
jednotlivcaz obyvatelstva. Maximalne vypocitané hodnoty
individualnej efektivnej davky st mnohondsobne nizsie nez
je radiacna zdtaz obyvatelstva spdsobend prirodzenym
pozadim a lekdrskymi diagnostickymi vySetreniami.

Dose rate analysis on the basis of real meteorological mea-
surements and real discharges of radioactive substances
into the atmosphere and hydrosphere during 2007 was de-
veloped in order to assess the influence of SE-EBO and JAVYS
premises on the surrounding population.

After having been treated, waste waters are discharged into
the hydrosphere. In 2007, only waters from VYZ premises at
the time of water work Drahovce — Madunice inspection
(October — November) were discharged from JAVYS prem-
ises through Manivier channel to the Dudvdh water body.
Other waste waters from SE-EBO and JAVYS during the
year 2007 were taken away through Socoman collector to
the Drahovsky channel, which is terminated in the river Vah
near Hlohovec. The channel is used for recreation purposes
as well as for irrigation. The biggest irrigation system in the
monitored territory is Krdl'ovad.

Radioactive substances are discharged into the atmosphere
through ventilation stacks. The data on the meteorological
situation in the locality of Jaslovské Bohunice for 2007 were
obtained from the meteorological ground station of SE-EBO
Teledosimetric System.

Results of analyses of almost 2,000 environmental samples
from the surroundings of SE-EBO premises and JAVYS com-
pany, taken and measured in the Laboratory of Environment
Radiation Control in Trnava in 2007 prove a minimum influ-
ence of SE-EBO and JAVYS premises on the environment.

In terms of population health protection, maximum calcu-
lated values of individual effective dose E in 2007 are at the
level of 0.09 % in the inhabited area and at the level of 0.11
% in uninhabited area, out of the yearly irradiation limit for
a population individual. Maximum calculated values of indi-
vidual effective dose are many times lower than the radia-
tion load of population caused by the natural background
and medical diagnostic examinations.
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Mak vici - Corn Poppy - Papaver rhoeas
Celad: makovité
Family: papaveraceae

Miesto vyskytu /Occurrence/: obec Borovd a Bolerdz

Jednoroc¢na bylina s priamou, rozkonarenou stonkou a striedavymi, pérovito dielnymi listami. DIhé
stopky najskor nesu previsnuty puk a potom velky cerveny kvet. Korunné lupienky majui na baze
tmavu Skvrnu. Plod je tobolka, makovica. Je sticast'ou segetalnych spolocenstiev bylin. Vyskytuje
sa na nasypoch, poliach a v zdhradach.

Variable annual plant with direct stem bearing alternate penniform-divided leafs. Long stems firstly
bear hanging bud and then large red flower. Petals have a black spot at a base. Fruit is a poppy cap-
sule. Corn poppy grows together with other weeds. In fields, gardens or banks.

Javys, na
kazdom kroku
bezpecne!



Bezpeclnost' a ochrana zdravia
pri praci a ochrana pred poziarmi

Bezpecnost’ a ochrana zdravia pri praci

Rok 2007 mozno z pohladu bezpecnosti a ochrany zdravia
pri praci (BOZP) hodnotit’ pozitivne. Po¢as roka nebol za-
registrovany Ziadny pracovny Uraz. Oproti predchadzaju-
cemu roku vsak nardstol pocet evidovanych urazov, zo
Styroch v roku 2006 na sedem. Tieto Urazy boli zapricinené
nepozornostou samotnych zamestnancov.

ZvySena pozornost’ sa venuje zamestnancom na rizikovych
pracoviskach. V ramci prevencie udrazov a chor6b z
povolania je zabezpecené monitorovanie parametrov
pracovného prostredia, zamestnancom su pridelované
vhodné osobné ochranné pracovné prostriedky (OOPP),
vyuzivaju protihlukové kabiny a pravidelne absolvuju
lekarske prehliadky. V spoloc¢nosti JAVYS je vyhlasenych
9 pracovisk s rizikovym faktorom hluk a 4 pracoviska s
ionizujlcim ziarenim.

Vlastna kontrolna ¢innost’ bola zamerana na dodrziavanie
bezpecnostnych predpisov, ochrany zdravia pracovnikov,
hygieny na pracoviskach, pracovnej discipliny, pouzivania
OOPP a pod. Pocas 513 kontrol bolo celkovo zistenych 58
nedostatkov. Prijatim napravnych opatreni, zlepSenim
organizdcie prace a vychovnymi opatreniami doslo k pri-
meranej ndprave zisteného stavu. V ramci pravidelnych
kontrol BOZP v objektoch spolo¢nosti sa vykondva aj
kontrola doddvatelskych subjektov pracujtcich v aredli
spolo¢nosti.

InSpektordt prace sa pocas troch kontrol zameral na
zmenu uzivania stavieb JE A1 a na plnenie poziadaviek
zakona <. 261/2002 o prevencii zavaznych priemyselnych
havérii a o zmene a doplneni niektorych zakonov. Tri
kontroly regiondlneho uradu verejného zdravotnictva
sa tykali plnenia poziadaviek NV SR ¢. 356 /2006 Z. z. 0
ochrane zdravia zamestnancov pred rizikami sudvisiacimi
s expoziciou karcinogénnym a mutagénnym faktorom pri
praci a NV SR ¢. 355/2006 Z. z. o ochrane zdravia zamest-
nancov pred rizikami sdvisiacimi s expoziciou chemickym
faktorom pri praci.

V druhej polovici roku 2007 bola uzatvorend zmluva s
poskytovatelom pracovnej zdravotnej sluzby. Za tcelom
posudenia pracovného prostredia a zhodnotenia zdra-
votnych rizik uskutocnil poskytovatel audit na vsetkych
pracoviskdch spolo¢nosti, vykonal meranie hluku, vibracif
a prasnosti v pracovnych priestoroch vyrobne vldkno-
beténovych kontajnerov a Skolenia zamestnancov z
poskytovania prvej pomoci.

V stlade s poziadavkami zdkona ¢. 124/2006 Z. z. bolo v
spoloc¢nosti vykonané postdenie rizika a hodnotenie ne-
bezpecenstiev vyplyvajucich z pracovného prostredia.

Occupational Safety and Health and
Fire Protection

Occupational Safety and Health

In terms of Occupational Safety and Health (OSH), the year
2007 can be assessed as a positive one. During the year, no
industrial accident was recorded. However, in comparison
with the previous year, the number of registered injuries has
grown, from four in 2006 to seven. The injuries were caused
by inattention of employees themselves.

Increased attention is paid to employees in hazardous work-
places. Within the scope of prevention of injuries and oc-
cupational diseases, working environment parameters are
monitored, suitable personal protective equipment (PPE) is
allocated to employees, they use anti noise cabins and take
medical examinations on a regular basis. In the company
JAVYS, there are nine workplaces with the risk factor noise
and four workplaces with ionising radiation.

Control activities were focused on observing of safety regu-
lations, employee health protection, hygiene in workplaces,
work discipline, using of PPE etc. During 513 controls, 58 de-
fects have been detected. The found state was corrected by
adopting corrective measures, improving work organization
and educational measures. Within the framework of regular
OSH controls in the premises of the company, also supplying
subjects working in the company’s premises are checked.

In its three controls, the Work Inspectorate focused on the
modification of use of A1 NPP buildings and on the meet-
ing of requirements of Act No. 261/2002 on prevention of
serious industrial accidents and on amendments to certain
acts. Three controls of the Public Health Authority of the
Slovak Republic related to the meeting of requirements of
the Government Regulation No. 356 /2006 Coll. on the pro-
tection of workers’ health from risks arising from exposure
to carcinogenic and mutagenic factors at work and the
Government Regulation No. 355/2006 Coll. on the protection
of employees against risks relating to exposure to chemical
factors at work.

In the second half of 2007, a contract was concluded with
a provider of occupational health service. For the purpose
of work environment assessment and assessment of health
risks, the provider executed audit in all workplaces of the
company, measured noise, vibrations and dustiness in the
working premises of fibre-concrete containers production
and trained employees in first aid.

In compliance with the requirements of Act No. 124/2006
Coll., risk assessment and evaluation of hazards resulting
from working environment were executed in the company.
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Ochrana pred poziarmi

V spolocnosti JAVYS nebol zaznamenany Statisticky evido-
vany poziar.

Ochrana pred poziarmi je zabezpecovana v zmysle zdkona
¢. 314/2001 Z. z. 0 ochrane pred poziarmi a vyhlasky MV SR
¢. 121/2002 Z. z. 0 poziarnej prevencii. Technici poziarnej
ochrany v ramci kontrolnej ¢innosti preverovali dodrzia-
vanie protipoziarnych predpisov. Pocas prehliadok bolo
zistenych 29 nedostatkov.

Pracovnici Okresného riaditel'stva Hasi¢ského a zachran-
ného zboru v Trnave vykonali v spolo¢nosti JAVYS dve
kontroly. Pocas prvej kontroly sa zamerali na preverenie
stavu zabezpecenia ochrany pred poziarmi s dérazom
na spracovanie prislusnej dokumentdcie a plnenie dloh
v zmysle zdkona o prevencii zdvaznych priemyselnych
havarii. Druhd kontrola bola ndslednd so zameranim na
kontrolu opatreni uloZenych v roku 2006.

Fire Protection

No statistically registered fire was recorded in the company
JAVYS.

Fire protection is provided in accordance with Act No.
314/2001 Coll. on fire protection and Regulation of the
Ministry of Interior of the Slovak Republic No. 121/2002 Coll.
on fire prevention. Within the control activities, fire pro-
tection technicians verified the observance of fire protec-
tion regulations. During inspections, 29 defects have been
found.

Employees of the District Headquarters of Fire and Rescue
Brigade in Trnava executed two controls in the company
JAVYS. During the first one, they focused on the verification
of fire protection assurance with the emphasis on respec-
tive documentation and fulfilment of tasks in accordance
with the Act on prevention of serious industrial accidents.
The second control was a follow-up one, focusing on check-
ing the measures imposed in 2006.
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Hlavacik jarny - Pheasant’s eye - Adonis vernalis
Cel'ad" iskernikovité
Family: Ranunculaceae

Miesto vyskytu /Occurrence/: okrajové casti Malych Karpdt

Trvdca bylina so silnym, tmavym podzemkom. Stonka s Ciarkovitymi listami je ukoncend kvetom. Kvitne
skoro na jar a len v sinecnych drioch sa tplne rozvinie. Patri medzi tplne chrdnené byliny. Je rozsireny
napr. na Podunajskej rovine a v Trnavskej pahorkatine, najmd na vdpenatych, kamenistych a travnatych
strdnach.

Perennial plant with strong dark underground stem. The stem with line-shaped leafs ends with a flower.
Flowering early in spring and fully opens only in sunny days. Adonis vernalis is fully protected weed and can
be found in Podunajskd flatland, Trnava hilly area, mainly growing at chalky soils with grass and stones.

Javys, na
kazdom kroku
bezpelne!



Stav zamestnancov akciovej spolo¢nosti Jadrovej a vyra- As of 31 December 2007, the joint-stock company Jadrovd
dovacej spolo¢nosti, a. s. k 31. 12. 2007 predstavoval 1247 a vyradovacia spolocnost, a. s. employed 1,247 employees,
zamestnancov, ¢o je 0 57 zamestnancov viac v porovnani which, in comparison with the previous year, is more by 57

s predchadzajticim rokom employees.

Utvar | robotnici / technicko-spravni zamestnanci / Spolu /
Department Workers Technical and Administrative Employees Total
1000 18 93 111
2000 174 255 429
3000 148 228 376
4000 1 65 66
5000 0 13 113
6000 7 145 152
JAVYS, a. s. 348 899 1247
% 27,91 72,09 100
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Vzdelanostna struktira zamestnancov
Education Structure of Employees

[l stredoskolské - 859

vysokoskolské - 384
0,33%
30,79% zakladné - 4

68,88%
Vekova struktira zamestnancov
Age Structure of Employees
396
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50| ]
od
do 30 rokov / 31-40 rokov | 41-50 rokov | 51-60 rokov [ nad 60 rokov |
up to 30 years 31-40 years 4150 years 51-60 years over 60 years
12,43% 25,50% 31,76% 29,35% 0,96%

Percentuadlne zastupenie muzov a Zien
Men and Women Percentage

muzi [ men
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Vzdelavanie a priprava zamestnancov

Vzdeldvaniu a priprave zamestnancov v JAVYS, a. s. je
venovand mimoriadna pozornost. Aj v roku 2007 bolo
jednym z hlavnych cielov o zamestnancov pripravit
a udrziavat kompetentny persondl na zabezpecenie
bezpecnej, spolahlivej, ekologickej a ekonomickej
prevadzky jadrovych zariadeni spolo¢nosti v duchu
zasad principov kultiry bezpecnosti a principov ALARA
s minimdlnym vplyvom [udského faktora na vznik
prevadzkovych udalosti. Tento ciel bol naplneny,
¢o dokazuje skutocnost, Ze prevadzkové zariadenia
spolo¢nosti  boli  prevadzkované  kompetentnym
personalom, ktory zabezpecoval bezpecnd, spolahlivd,
ekologickt a ekonomickl prevadzku bez vyraznejsieho
negativneho vplyvu na jadrovd bezpecnost. Z dévodu
nenapliiania poziadaviek orgénov $tatneho odborného
dozoru a kontroly v oblasti vzdeldvania a pripravy
zamestnancov aich kompetentnostinebolivodiorganizacii
v roku 2007 uplatriované Ziadne sankcie.

Priprava zamestnancov sa riadila Systémom vzdeldvania
a pripravy zamestnancov, ktory bol v silade s Vyhlaskou
UJD SR ¢&. 52/2006 Z. z. Na systém vzdeldvania a pripravy
zamestnancov nadvazujui ndvody, ktoré zahrriaju vsetky
oblasti pripravy zamestnancov.

Realizacia tejto Cinnosti sa vykondvala na zaklade planu
pripravy zamestnancov, ktory bol zostaveny tak, aby
zabezpecoval permanentné vzdeldvanie zamestnancov
podla urcenych kvalifikacnych predpokladov,
stanovenych v Katalégu pracovnych predpokladov, a
legislativnych poZiadaviek na samostatné vykondvanie
pracovnych cinnosti v spolocnosti. Okrem organizovania
a zabezpecovania Skoliacich podujati sa sledovala aj ich
Uroveri a vyuzivanie v pracovhom procese.

Najvacsia pozornost’ v oblasti pripravy zamestnancov
bola venovana teoretickej a praktickej priprave odborne
sposobilych a vybranych zamestnancov, ktora sa
uskutocriovala v sulade s Vyhlaskou UJD SR ¢&. 52/2006 Z.
z. v $pecializovanom zariadeni SVS VUJE Trnava. Vybrani
zamestnanci JE V1 absolvovali teoretickd pripravu, ako aj
periodickupripravunareprezentativnom plnorozsahovom
simuldtore. Odborne spdsobili zamestnanci absolvovali
zakladnu pripravu, pripravu pri zmene pracovnej funkcie
v Il., 1ll., IV. a V. kategérii a periodickud pripravu. Zmenovi
odborne spdésobili zamestnanci sa zlcastriovali na
periodickej priprave na udrziavanie odbornej sposobilosti
podla Programu prevadzkovych Skoleni zmenového
personalu, zabezpecovanu vlastnymi lektormi.

Formou profesijnych Skoleni zamestnanci ziskavali Speci-
fické znalosti a zru¢nosti na samostatny vykon zverenych
pracovnych ¢innosti. V sledovanom obdobi bol realizovany
periodicky vycvik manipulantov ES, preskolenie vodicov
malych motorovych vozikov, zvdracov, leSendrov, Zeriav-
nikov, technikov zdvihacich zariadeni, zamestnancov
dopravy, vodicov referentskych vozidiel a pod. V oblasti
zabezpecovania kvality zamestnanci absolvovali kurzy pre
manazérov systému kvality, externych a internych audito-
rov kvality, pripravy zameranej na verejné obstardvanie a
z environmentdlnej pripravy.

Education and Training of Employees

Extraordinary attention is paid to education and training of
JAVYS, a. s. employees. Also, in 2007, one of the main goal
of employee care was to train and maintain competent
personnel for safe, reliable, ecological and economic opera-
tion of nuclear installations of the company in compliance
with safety culture and ALARA principles with minimum
influence of human factor on the occurrence of operating
events. This goal has been fulfilled, which is proved by the
fact that the company’s operating equipment was oper-
ated by competent personnel that ensured safe, reliable,
ecological and economic operation without significant
negative influence on nuclear safety. In 2007, no sanctions
were enforced against the company as a result of failure to
meet the requirements of public regulatory and supervisory
authorities in the field of employee education, training and
competence.

Employee training was governed by the Employee Education
and Training System, which was in compliance with the
Regulation of the NRA SR No. 52/2006 Coll. The system of
employee education and training is followed by instructions
that include all the areas of employee training.

The activities were executed on the basis of the training
plan for employees, which was developed in a way as to
ensure permanent education of employees according to de-
termined qualification conditions, specified in the Catalogue
of working prerequisites and legislative requirements for in-
dependent execution of working activities in the company.
In addition to arranging and providing of training events,
also the level of training and utilization in the work process
was monitored.

The biggest attention in employee training was paid to the
theoretical and practical training of employees with profes-
sional competency and licensed employees, executed in
compliance with Regulation of the NRA SR No. 52/2006 Coll.
in the specialized facility SVS VUJE Trnava. V1 NPP licensed
employees took theoretical training as well as periodic train-
ing on a representative, full-scope simulator. Employees
with professional competency took elementary trainings,
trainings at the change of job position in categories I, Ill,
IV and V and periodic training. Shift employees with profes-
sional competency took part in periodic trainings focused
on the maintenance of professional competency according
to the Programme of Shift Personnel Operating Trainings,
provided by internal lecturers.

During the professional trainings, employees obtained
specific knowledge and skills for independent execution of
entrusted work activities. In the monitored time period,
periodic training of ES operators, retraining of small motor
trolley drivers, welders, scaffolders, crane operators, lifting
device technicians, transport employees, drivers of officer
vehicles etc. took place. In the area of quality assurance,
employees took trainings for quality system managers, ex-
ternal and internal quality auditors, and training in public
procurement and environmental training.
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Okrem vzdeldvacich aktivit, pozadovanych legislativou
orgdnov Statneho odborného dozoru, sa v roku 2007
venovala zvySend pozornost implementovaniu myslienok
a zasad zdravej kultury bezpecnosti v spolo¢nosti z
dovodu zachovania vysokej tirovne jadrovej bezpecnosti.
V rdmci jazykovej pripravy sa zamestnanci zdokonalovali
v znalostiach z anglického jazyka formou kurzov s
malym poctom frekventantov. Svoje znalosti rozvijali aj
na semindroch a konferencidch ako doplnkovej forme
74 [SEVERIER

Pre novoprijatych  zamestnancov bolo  pravidelne
zabezpecované vstupné skolenieaskolenie zRegistratirneho
poriadku a planu, realizované vlastnymi zamestnancami.
Velkd pozornost’ sa venovala zamestnancom aj z oblasti
informacnych technoldgii. Zamestnanci, ktori vykondvaju
lektorsku cinnost’ v rdmci internych skolent, sa ztGcastnili na
kurze lektorskych zrucnosti.

V  suvislosti so zabezpecovanim kvalitnej pripravy
odborne sp6sobilych zamestnancov, pripadne vybranych
zamestnancov, boli vypracované nové programy pripravy
zamestnancov z teoretickej i praktickej oblasti, resp.
revidované a schvélené Uradom jadrového dozoru SR.

Na vzdeldvacich aktivitadch sa zdcastnilo 2 311 zamestnan-
cov a naklady na pripravu boli v celkovej vyske 43 457 tis.
Sk.

Naklady na pripravu zamestnancov
Costs of Employees Training

Konferencie a semindre /
Conferences and seminars

Programy pripravy, ucebné texty /
Training programs, teaching text

Kurzy z IT/
IT Courses

Jazykova priprava /
Language courses

In addition to educational activities, required by the legisla-
tion of public regulatory authorities, in 2007, increased at-
tention was paid to implementing of ideas and principles of
sound safety culture in the company in order to keep a high
level of nuclear safety. Employees improved their English
language skills in courses with a small number of students.
They developed their knowledge also in seminars and con-
ferences as a supplementary form of education.

For newly engaged employees, induction training and train-
ing in Filing Rules and Plan was provided on a regular basis by
our own employees. Great attention was paid to employees
in the area of information technologies. Employees working
as lecturers within internal trainings took part in the course
of lecturer’s skills.

For providing of high-quality training of employees with
professional competency or licensed employees, new pro-
grammes for theoretical training of employees as well as
on-the-job training were developed or they were revised
and approved by the Nuclear Regulatory Authority of the
Slovak Republic.

In the educational activities, 2,311 employees participated
and training costs amounted to SKK 43,457 thousand.

Teoreticka priprava SVS |
Theoretical education SVS

Vycvik a simulécie |
Training on simulator

Profesijna priprava /
Professonal education

Manazérska priprava /
Managment courses




Starostlivost’ o zamestnancov

Socialny program je vypracovany s cielom implementdcie
vseobecnych zdsad zdkona ¢. 311/2001 Z. z. v zneni neskor-
Sich predpisov, kolektivnej zmluvy vysSieho stupria a tiez
podnikovej kolektivnej zmluvy, ktord bola uzatvorena na
roky 2006 - 2007 v znenf jej dodatkov.

V ramci oblasti socidlneho rozvoja boli zabezpecované
¢innosti, ktoré st hradené z rozpoc¢tu socidlneho fondu aj
ostatné cinnosti, ktoré su hradené z ndkladov spolocnosti
a z pouzitelného zisku.

MedzinajdélezitejSie aktivity voblastisocialneho programu
patri doplnkové doéchodkové sporenie, rekondi¢né
pobyty, lekarske prehliadky, stravovanie, podpora rodiny
a doplnkovy pridel do socidlneho fondu.

Employees Care

Social programme has been developed with a view to imple-
ment general principles of Act No. 311/2001 Coll. as amended,
higher-stage collective agreement and the corporate collec-
tive agreement, concluded for 2006 — 2007 as amended.
Within the scope of social development, activities paid from
social fund budget and other activities, which are paid from
company costs and from available profit, were executed.
The most important activities in the area of social pro-
gramme include supplementary pension system, recondi-
tion stays, medical exams, catering, family support and
supplementary allocation to social fund.
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Dub letny - Oak - Quercus robur
Celad: bukovité
Family: Fagaceae

Miesto vyskytu /Occurence/: nivy Vdhu a Dudvdhu, okolie Majcichova,
Vikovce, Strovce, Brestov a Bucany, niva Gidry pri obci Voderady

Tento dlhoveky statny strom dorastd do vysky 30-40 metrov. Listy st striedavé, lalo¢naté, so srdcovi-
tou bdzou a krdtkymi stopkami. Plody sa nazyvaju Zalude. Dub rastie v pévodnych dubovo-hrabovych
a luznych lesoch trnavského regiénu.

This long-living deciduous tree up to 30-40 metres tall with lobed and nearly sessile (very short-
stalked) leafs. Fruits are called acorns. Oak grows in original oak-hornbeam forests in Trnava region.

Javys, na
kazdom kroku
bezpecne!
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Sprava o podnikatelskej ¢innosti a
stave majetku

Jadrovd a vyradovacia spolocnost, a. s. je akciovou
spolocnostou v 100 percentnom vlastnictve Statu, ktory
vykonava prava akciondra prostrednictvom Ministerstva
hospodarstva SR. Hlavnymi ¢innostami spolo¢nosti v roku
2007 bola vyroba elektriny na 2. bloku JE V1, poskytovanie
podpornych sluzieb vyrobnej kapacity 2. bloku JE V1,
poskytovanie sluzieb spojenych s prevadzkou elektrarne
V1 vyplyvajucich z uzatvorenych servisnych zmluyv, ¢innosti
spojené s vyrad'ovanim JE A1 a suvisiacich jadrovych zaria-
deni z prevadzky, spracovanie a ukladanie RAO, zaob-
chadzanie s vyhorenym jadrovym palivom a poskytovanie
ostatnych sluzieb.

Trzby a vynosy spolo¢nosti JAVYS boliv roku 2007 zabezpe-
¢ené z nasledovnych zdrojov:

1. Zo zmluvy o predaji a kiipe vyrobnej kapacity a vykonu
JE V1, ¢. ZM-00-06-0003-0000, uzavretej so SE, a. s.:

a) trzby za prava na vykon JE V1 predstavuji Ghradu SE, a.
s. za toto pravo a hodnotovo sa rovnaji zdvazku uhradit
kdpnu cenu casti podniku V1,

b) trzby =za elektrinu predstavuji dhradu Casti
prevadzkovych nakladov JE V1 a s vo vyske skutocnych
opravnenych nakladov,

) trzby - bonus za splnenie planu vyroby elektriny.

2. Trzby za nakladanie s RAO a vyhorenym jadrovym pali-
vom z prevadzky st zabezpedené:

a) zmluvou ¢ ZM-00-06-0004-0000, Zmluva o poskyto-
vanfi jadrovych sluzieb na obdobie rokov 2006 az 2010 so
spolocnostou SE, a. s. pre JE V2 a EMO.

3. Dotacie z Narodného jadrového fondu na cinnosti
vyradovania JE A1, . a ll. etapa a na nakladanie s RAO z
vyradovania JE A1.

4. Granty z Eurdpskej banky pre obnovu a rozvoj EBRD na
projekty BIDSF stvisiace s pripravou vyrad'ovania JE V1.

5. Ostatné trzby a vynosy spolocnosti, ktoré predstavuiju:
a) poskytovanie servisnych sluZieb voci SE, a. s. Medzi
spolo¢nostiou JAVYS a SE, a. s. bolo uzatvorenych 65
zmldv o vzidjomnom poskytovani servisnych sluzieb, z
toho 18 zmluv je ,,aktivnych*, v ramci ktorych JAVYS faktu-
ruje SE, a. s. poskytované sluzby.

b) zmluvy na prendjom nebytovych priestorov, iného ma-
jetku a ostatné trzby plyntce z prevadzkovych cinnosti,
na zdklade uzatvorenych zmldv s r6znymi odberatelmi,

¢) vynosy plyntce z finanénych operacii (depozitov), na
zéklade zmluvy s Tatra bankou, CSOB a Dexia bankou.
Zarok 2007 vykazala spolo¢nost’ celkové trzby z vlastnych
vykonov vo vyske 4 378 408 tis. Sk, z coho vynosy z ho-
tovostnych nakladov predstavovali sumu 3 306 791 tis.
Sk. Celkovéd suma fakturovanych hotovostnych nakladov
vratane Uhrady investicii predstavovala sumu 3 366 654
tis. Sk.

Priame trzby od SE, a. s. za prepravu, skladovanie a spra-
covanie RAO a za nakladanie s VJP (t.j. okrem jadrovych
sluzieb pre JE V1) dosiahli v roku 2007 vysku 596 412 tis.
Sk.

Report on Business Activities and on
the Balance of Assets

Jadrovd a vyrad'ovacia spolo¢nost;, a. s. is a joint-stock com-
pany, in 100 per cent ownership of state, which exercises the
rights of shareholder through the Ministry of Economy of
the Slovak Republic. Main activities of the company in 2007
included electricity generation at V1 NPP Unit 2, provision
of support services of V1 NPP Unit 2 production capacity,
provision of services connected with V1 power plant opera-
tion, resulting from concluded service contracts, activities
connected with A1 NPP decommissioning and with decom-
missioning of related nuclear installations, RAW treatment
and disposal, spent fuel management and provision of other
services.

In 2007, revenues and proceeds of the company JAVYS were
provided by the following sources:

1. Contract of sale and purchase of production capacity and
output of V1 NPP No. ZM-00-06-0003-0000, concluded with
SE, a.s.:

a) Revenues from the rights to V1 NPP output represent the
payment of SE, a. s. for that right, and the value is equal
to the obligation to pay the purchase price of a part of V1
plant,

b) Revenues from electricity represent payment for a part
of V1 NPP operating costs and they amount to real eligible
costs,

c) Revenues — bonus for the fulfilment of electricity genera-
tion plan.

2. Revenues from operation-related RAW and spent fuel
management are secured by:

a) Contract No. ZM-00-06-0004-0000, Contract for the provi-
sion of nuclear services for 2006 to 2010, with the company
SE, a. s. for V2 NPP and EMO.

3. Subsidies from the National Nuclear Fund for the decom-
missioning activities of A1 NPP, Stage | and Il and for A1 NPP
decommissioning RAW management.

4. Grants from the European Bank for Reconstruction and
Development EBRD for BIDSF projects related to V1 NPP de-
commissioning preparation.

5. Other revenues and proceeds of the company representing:
a) Provision of services to SE, a. s. The companies JAVYS and
SE, a. s. entered into 65 contracts of mutual provision of ser-
vices; out of it 18 contracts are “active”, under them JAVYS
invoices to SE, a. s. the provided services.

b) Lease contracts for non-residential premises, other
property and other revenues flowing from operating ac-
tivities, on the basis of contracts entered into with various
customers.

¢) Revenues flowing from financial operations (deposits),
on the basis of a contract with Tatra Bank, CSOB and Dexia
Bank.

For 2007, the company showed total revenues from its own
operations at the amount of SKK 4,378,408 thousand, out
of it revenues from cash costs represented the amount of
SKK 3,306,791 thousand. The total amount of invoiced cash
costs including payment of investments amounted to SKK
3,366,654 thousand.

Direct revenues from SE, a. s. for RAW transport, storage
and treatment and SF management (i.e. besides the nuclear
services for V1 NPP) reached in 2007 the amount of SKK
596,412 thousand.



V roku 2007 dostala spolocnost’ prevadzkové dotdcie z
NJF vo vyske 823 306 tis. Sk a investicné dotacie z NJF 450
371 tis. Sk. Dotacie z BIDSF dostala spolo¢nost’ vo vyske
105 294 tis. Sk prevddzkové a investicné v Ciastke 68 332
tis. Sk.

Zmeny v postupoch Gctovania pre podnikatelov platné
od 1. janudra 2007 spdsobili zmenu U¢tovania tykajlcu sa
uctovania pouzitia rezerv, na ktoré boli ¢erpané prevadz-
kové dotdcie. Prijatie prevadzkovej dotécie sa zalctovalo
ako znizenie pohladavok na budtce dotécie. Uskutocnené
vlastné vykony a nakupené externé sluzby spojené s vyra-
dovanim, na ktoré boli prevadzkové dotdcie Cerpané, sa
zauctovali ako zniZenie rezervy na vyradovanie jadrovo-
energetickych zariadeni. Vysledkom zmien v tctovani je,
Ze naklady a vynosy prezentované vo vykaze ziskov a strat
nezahfriaju sumy za nakiupené externé sluzby, vlastné
vykony a suvisiace prijaté prevadzkové dotdcie, kedZe o
tychto aktivitdch sa tctuje len na stivahe a nepredstavuju
komercné ziskové aktivity spolocnosti.

Z toho d6évodu skutocné celkové externé ainterné naklady
na vyrobnu spotrebu predstavovali sumu 1 634 476 tis. Sk
a po zauctovani dotacii st naklady na vyrobnu spotrebu v
sume 1179 362 tis. Sk. Skutocné osobné naklady boli 1125
908 tis. Sk a po zauctovani dotacii boli 882 174 tis. Sk.

U¢tovné odpisy dlhodobého hmotného majetku v roku
2007 predstavovali bez goodwillu 1 477 029 tis. Sk. VysSku
uctovnych odpisov ovplyvnil postupny odpis elektrarne A1
az do 100 % vysky a v suvislosti s touto transakciou bol roz-
pusteny goodwill v sume 1194 870 tis. Sk.

V roku 2007 spolo¢nost’ vykdzala hospodarsky vysledok
po zdaneni v sume 385 604 tis. Sk.

K 31. 12. 2007 spolo¢nost’ evidovala celkové aktiva vo
vySke 44 682 848 tis. Sk. NajvacSou polozkou pasiv
spolo¢nosti su vytvorené rezervy na vyradovanie a
likvidaciu jadrovych elektrarni A1 a V1, rezervy na likvidaciu
a vyradovanie neenergetickych zariadeni a rezervy na
budiice zamestnanecké pozZitky (odchodné a odstupné v
zmysle Kolektivnej zmluvy). K 31. 12. 2007 boli vykazané
rezervy v celkovej vyske 37 884 152 tis. Sk. Cast rezerv,
ktord predstavuje rezervy na vyradovanie a likvidaciu
jadrovych elektrarni A1a V1 su vo vyske 35 897 718 tis. Sk
su kryté pohladdvkami a budtcimi dotaciami z NJF, BIDSF
aSE, a.s.

Dlhodoby hmotny majetok spolo¢nosti k 31. 12. 2007 bol
vykdzany vo vyske 5 002 882 tis. Sk a zaporny goodwill vo
vyske 949 608 tis. Sk.

Po vykonanych dctovnych operdcidch v roku 2007 a na
zaklade dosiahnutych hospodarskych vysledkov za rok
2007 predstavuje vlastné imanie spolocnosti k 31. 12. 2007
sumu 3 686 016 tis. Sk, ¢o je priblizne 8,2 % celkovych aktiv
spolocnosti.

V roku 2007 spolo¢nost’ necerpala Ziadne bankové tvery.

In 2007, the company received operating subsidies from the
NNF at the amount of SKK 823,306 thousand and investment
subsidies from the NNF SKK 450,371 thousand. From BIDSF,
the company received operating subsidies at the amount
of SKK 105,294 thousand and investment subsidies at the
amount of SKK 68,332 thousand.

Changes of accounting procedures for entrepreneurs, valid
since 1January 2007, caused a change of accounting, related
to accounting of the use of reserves, for which the operat-
ing subsidies were drawn. The acceptance of an operating
subsidy was accounted as reducing of future subsidies
receivables. Performed own operations and purchased ex-
ternal services connected with decommissioning, for which
the operating subsidies were drawn, were accounted as
reducing of reserve for nuclear installation decommission-
ing. The result of changes in accounting is that costs and
revenues presented in the profit and loss statement do not
include amounts for purchased external services, own op-
erations and related accepted operating subsidies, because
these activities are accounted only in the balance sheet and
they do not represent commercial profit activities of the
companies.

For that reason, real external and internal costs for produc-
tion consumption represented the amount of SKK 1 634 476
thousand and after charging the subsidies, costs of produc-
tion consumption amount to SKK 1,179,362 thousand. Real
personnel costs amounted to SKK 1,1252908 thousand and
after charging the subsidies they amounted to SKK 882,174
thousand.

Book depreciations of long-term tangible assets in 2007
amounted without goodwill to SKK 1,477,029 thousand. The
amount of book depreciations was affected by the gradual
depreciation of A1 power plant up to 100 per cent and in
connection with this transaction goodwill amounting to
1,194,870 thousand was dissolved.

In 2007, the company showed profit, after taxation amount-
ing to SKK 385,604 thousand.

As of 31 December 2007, the company registered total assets
amounting to SKK 44,682,848 thousand. The biggest item of
liabilities of the company is the reserve for decommissioning
and liquidation of A1 and V1 nuclear power plants, reserves
for liquidation and decommissioning of non-nuclear facili-
ties and reserves for future employee benefits (compensa-
tion money in accordance with the Collective Agreement).
As of 31 December 2007, reserves were showed at the total
amount of SKK 37,884,152 thousand. A part of reserves,
representing the reserve for decommissioning and liquida-
tion of A1 and V1 nuclear power plants, amounting to SKK
35,897,718 thousand, is covered by receivables and future
subsidies from NNF, BIDSF and SE, a. s.

Long-term assets of the company as of 31 December 2007
were showed at the amount of SKK 5 002 882 thousand
and the negative goodwill at the amount of SKK 949,608
thousand.

After the accounting operations executed in 2007 and on
the basis of the achieved economic results for 2007, the
company’s equity as of 31 December 2007 amounts to SKK
3,686,016 thousand, which is approx. 8.2 % of total assets of
the company.

In 2007, the company drew no bank loans.
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Jadrovd a vyradovacia spolo¢nost), a.s., DIC: 2022036599
Sudvaha k 31. decembru 2007

Bez-
prostredne
predcha-
dzajlce
uctovné
obdobie

STRANA AKTIV ér. BezZné (i¢tovné obdobie

Oznacenie

Brutto 1 Korekcia 2 Netto 3 Netto 4
(vtis.Sk)  (vtis.Sk)  (vtis.Sk) (v tis. Sk)

B.l.1. Zriad'ovacie naklady (011) - /071, 091A/ 005 - - - -
B.l.2.  Aktivované naklady na vyvoj (012) - /072, 091A/ 006 - - - -
B.I.3.  Softvér (013)-/073, 091A/ 007 84 141 61698 22 443 35978
B.l.4.  Ocenitelné prava (014) - /074, 091A/ 008 465 500 164 233 301267 395224
B.l.5.  Goodwill (015) - /075, 091A/ 009 (5361194) (4411586) (949608) (2144 477)
B.I.6.  Ostatny dlhodoby nehmotny majetok (019, 01X) - /079, 010 - - - -
07X, 091A/
B.l.7.  Obstaravany dlhodoby nehmotny majetok (041) - 093 011 47702 - 47702 38 072
B.I.8.  Poskytnuté preddavky na dlhodoby nehmotny majetok o012 - = =
(051)- 095A
B.Il.1.  Pozemky (031) - 092A 014 10 551 10 551 9236
B.ll.2.  Stavby (021) - /081, 092A/ 015 1998 250 690 058 1308192 1579 623

B.Il.3.  Samostatné hnutelné veci a stbory hnutelnych veci 016 4096 069 1447 078 2648 991 2311504
(022)- /082, 092A/

B.Il.4. Pestovatelské celky trvalych porastov (025) - /085, 017 - - -

092A/
B.Il.5.  Zdkladné stado a tazné zvieratd (026) - /086, 092A/ 018 - - -
B.Il.6. Ostatny dlhodoby hmotny majetok (029, 02X, 032) - 019 378 378 108
/089, 08X, 092A/
B.Il.7.  Obstaravany dlhodoby hmotny majetok (042) - 094 020 2476 524 1464 482 1012 042 3284387
B.1I.8.  Poskytnuté preddavky na dlhodoby hmotny majetok 021 22728 - 22728
(052)-095A
B.lIl.9.  Opravnd polozka k nadobudnutému majetku (+/- 097) 022 - - -
+/- 098

B.lll.1.  Podielové cenné papiere a podiely v dcérskej ictovnej 024 - - - -

~
o
o
~ jednotke (061) - 096A

B.lll.2. Podielové cenné papiere a podiely v spolo¢nosti s pod- 025 - - -
statnym vplyvom (062)- 096A

B.lll.3. Ostatné dlhodobé cenné papiere a podiely (063, 065) 026 - - -
- 096A

B.lll.4. Pozicky uctovnej jednotke v konsolidovanom celku 027 - - -
(066A) - 096A

B.lll.5. Ostatny dlhodoby finanény majetok (067A, 069, 06XA) 028 - - -
-096A

B.IIl.6. Pozicky s dobou splatnosti najviac jeden rok (066A, 029 = - -
067A, 06XA) - 096A

sprava

B.lll.7. Obstaravany dlhodoby finanény majetok (043) - 096A 030 - - -

B.111.8. Poskytnuté preddavky na dlhodoby finan¢ny majetok 031 - = =
(053)-095A




Jadrovd a vyradovacia spolo¢nost), a.s., DIC: 2022036599
Balance Sheet as at 31 December 2007

Imme-

diately
ASSETS line Current accounting period preceding
accounting

period

Description

Gross 1 Provision 2 Net 3 Net 4
(Sk’000) (Sk’000) (Sk’000) (Sk’000)

Q
o
[a}

B.L1. Incorporation expenses (011) - /071, 091A/ 005 -
B.l.2. Research and development costs (012) - /072, 091A/ 006 - - -
B.L.3. Software (013) - /073, 091A/ 007 84 141 61698 22443 35978
B.l.4. Valuable rights (014) - /074, 091A/ 008 465500 164 233 301267 395 224
B.l.5.  Goodwill (015) - /075, 091A/ 009 (5361194) (4411586) (949 608) (2144 477)
B.L6. Other intangible fixed assets (019, 01X) - /079, 07X, 091A/ 010 - - -
B.l.7. Intangible fixed assets in acquisition (041) - 093 o11 47702 - 47702 38072
B..8.  Advance payments for intangible fixed assets (051) 012 - - -
- 095A
BiL | Totaltangible fixedassets (1 o14azl.022) | o13] 8604500| 360168 | 5002882 7184858
B.IL.1.  Land (031) - 092A 014 10 551 10 551 9236
B.1l.2. Structures (021) - /081, 092A/ 015 1998 250 690 058 1308192 1579 623
B.1l.3. Separate movable assets and sets of movables (022) - 016 4096 069 1447 078 2648 991 2311504
/082, 092A/
B.Il.4.  Natural agricultural assets (025) - /085, 092A/ 017 - - -
B.IL.5.  Livestock and draught animals (026) - /086, 092A/ 018 - - -
B.I.6.  Other tangile fixed assets (029, 02X, 032) - /089, 08X, 019 378 378 108
092A/
B.Il.7. Tangible fixed assets in acquisition (042) - 094 020 2476 524 1464 482 1012 042 3284387
B.I.8.  Advance payments for tangible fixed assets (052) - 095A 021 22728 - 22728
B.Il.9.  Correction item to acquired assets (+/- 097) +/- 098 022 = =

B.lll.1.  Shares and ownership interests in subsidiaries (061) 024 - - - =
- 096A

B.lIl.2.  Shares and ownership interests in associates (062) 025 - - - =
- 096A

B.ll.3.  Other long-term securities and ownership interests 026 - - -
(063, 065) - 096A

B.lll.4. Loans to entities in consolidation field (066A) - 096A 027 - - - -

B.lll.5.  Other long-term financial assets (067A, 069, 06XA) 028 - - -
- 096A

B.II.6. Loand due in one year (066A, 067A, 06XA) - 096A 029 - - - -
B.lll.7.  Long-term financial assets in acguisition (043) - 096A 030 - - -

B.IIl.8.  Advance payments for long-term financial assets (053) 031 = = = -
- 095A
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Jadrovd a vyradovacia spolo¢nost), a.s., DIC: 2022036599
Sudvaha k 31. decembru 2007

Bez-
prostredne
predcha-
dzajlce
uctovné
obdobie
Brutto 1 Korekcia 2 Netto 3 Netto 4
(v tis. Sk) (vtis.Sk) (v tis. Sk) (v tis. Sk)

STRANA AKT{V . BeZné Gic¢tovné obdobie

Oznacenie

1]
o

C.l.1. Materidl (112, 119, 11X) - /191, 19X/ 034 524 295 30437 493 858 340165
C.l.2.  Nedokon¢end vyroba a polotovary (121, 122, 12X) - /192, 035 - - - -
193, 19X/

C.I.3.  Zdkazkovdvyroba s predpokladanou dobou ukoncenia 036 - - - -
dlhSou ako jeden rok 12X - 192A

C.l.4.  Vyrobky (123)-194 037 - - : ;
C.l.s.  Zvierata (124)-195 038 - _ _ _
C.1.6.  Tovar (132, 13X, 139) - [196, 19X/ 039 5 - - .
C.Il.7.  Poskytnuté preddavky na zasoby (314A) - 391A 040 - - - -

C.ll.1.  Pohladavky z obchodného styku (311A, 312A, 313A, 042 - - - -
314A, 315A, 31XA) - 391A

C.I.2.  Pohladdvky voci dcérskej uctovnej jednotke a mater- 043 - - - -
skej tictovnej jednotke (351A) - 391A

C.I.3.  Ostatné pohladavky v rdmci konsolidovaného celku 044 - - - -
(351A) - 391A

C.Il.4. Pohladavky vodi spolo¢nikom, clenom a zdruzZeniu 045 - - - -
(354A, 355A, 358A, 35XA) - 391A

C.I.5.  Iné pohladavky (335A, 33XA, 371A, 373A, 374A, 375A, 046 185 141 - 185 141 -
376A,378A) - 391A
C.Il.. OdloZend dariova pohladavka (481A) 047 - - - -

C.Il.1. Pohladavky z obchodného styku (311A, 312A, 313A, 049 687 252 34 084 653168 312 890
314A, 315A, 31XA) - 391A

C.lll.2.  Pohladavky voci dcérskej ictovnej jednotke a mater- o050 - - - -
skej u¢tovnej jednotke (351A) - 391A

C.II.3.  Ostatné pohladdvky v ramci konsolidovaného celku 051 - - - -
(351A) - 391A

C.IIl.4. Pohladavky voci spolo¢nikom, ¢lenom a zdruzeniu 052 - - - -
(354A, 355A, 358A, 35XA, 398A) - 391A

C.lll.5.  Socidlne poistenie (336) - 391A 053 - - - -

C.II.6. Dariové pohladavky (341, 342, 343, 345 346, 347) 054 36 532 650 - 36532650 32390815
-391A

C.lIL.7. Iné pohladavky (335A, 33XA, 371A, 373A, 374A, 375A, 055 2711 - 2711 7741

376A, 378A) -391A

C.IV..  Peniaze (211, 213, 21X) 057 1388 - 1388 2325

C.IV.2. Uty v bankdch (221A, 22X +/-261) 058 2372391 - 2372391 2555 075

C.IV.3. U¢ty v bankach s dobou viazanosti dlhSou ako jeden 059 - - - -
rok 22XA

C.IV.4. Kratkodoby finan¢ny majetok (251, 253, 256, 257, 25X) 060 - - - -
-[291, 29X/

C.IV.3. Obstaravany kratkodoby finanény majetok (259, 314A) 061 - - - -
-291

D.l.1.  Ndklady buddcich obdobi (381, 382) 063 16 855 - 16 855 11930

D.l.2.  Prijmy budicich obdobi (385) 064 - - - -



Jadrovd a vyradovacia spolo¢nost), a.s., DIC: 2022036599
Balance Sheet as at 31 December 2007

Imme-

diately
ASSETS line Current accounting period preceding
accounting

period

Description

Gross 1 Provision 2 Net 3 Net 4
(Sk’o00) (Sk’o00) (Sk’o00) (Sk’000)

Q
o
(g}

ClL1. Material (112, 119, 11X) - /191, 19X/ 034 524 295 30437 493 858 340 165

C.l.2. Work-in-progress and semi-finished goods (121, 122, 035 - - - -
12X) - /192, 193, 19X/

C.l3. Construction contracts with anticipated expiry period 036 - - - -
exceeding one year 12X - 192A

Cl.4. Finished goods (123) - 194 037 - - - -
C.l.5. Livestock (124) - 195 038 - - - -
C.I1.6.  Merchandise (132, 13X, 139) - /196, 19X/ 039 - - - -
C.l.7.  Advance payments for inventory (314A) - 391A 040 - - - -

CIL1.  Trade receivables (311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 31XA) 042 - - - -
-391A

Cll.2.  Receivables from subsidiaries and parent company 043 - - - -
(351A) -391A

CIL3.  Other receivables from entities in consolidation field 044 - - - -
(351A) -391A

C.I.4.  Receivables from partners, members and association 045 - - - -
(354A, 355A, 358A, 35XA) - 391A

C.IL5.  Other receivables (335A, 33XA, 371A, 373A, 374A, 375A, 046 185 141 - 185 141 -
376A, 378A) - 391A

C.I.6.  Deferred tax asset (481A) 047 - - - -

Clll.1.  Trade receivables (311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 31XA) 049 687 252 34084 653168 312 890
-391A

C.lll.2.  Receivables from subsidiaries and parent company 050 - - - -
(351A) - 391A

C.lI.3.  Other receivables from entities in consolidation field 051 - - - -
(351A) - 391A

C.lll.4.  Receivables from partners, members and association 052 - - - -
(354A, 355A, 358A, 35XA, 398A) - 391A

C.IL5.  Social insurance (336) - 391A L] - - - -
ClIL6.  Tax assets (341, 342, 343, 345 346, 347) - 391A 054 36532 650 - 36532650 32390 815
C.lll.7.  Other receivables (335A, 33XA, 371A, 373A, 374A, 375A, 055 271 - 271 7741

376A, 378A) - 391A

C.IV.1.  Cash in hand (211, 213, 21X) 057 1388 - 1388 2325

C.IV.2.  Bank accounts (221A, 22X +/-261) 058 2372391 = 2372 391 2555 075

C.IV.3.  Bank accounts bound for period exceeding one year 059 - - - =
22XA

C.IV.4.  Short-term financial assets (251, 253, 256, 257, 25X) - 060 - - - -
1291, 29X/

C.IV.3.  Short-term financial assets in acquisition (259, 314A) 061 - - - =
-291

D.l.1. Prepaid expenses (381, 382) 063 16 855 - 16 855 11930

D.I.2.  Accrued income (385) 064 - - =
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Jadrovd a vyradovacia spolo¢nost), a.s., DIC: 2022036599
Sudvaha k 31. decembru 2007

'qé T .| Bezprostredne
Y ) BeZné uctovné dehadzait
3 STRANA PASIV & obdobie predchédzajice
c sy 7 a
g Gctovné obdobie
e o 6

(v tis. Sk) (v tis. SK)

[\
o
n

Al Zékladné imanie (411 alebo +/- 491) 068 6 000 6 000
A.l.2.  Vlastné akcie a vlastné obchodné podiely (/-/252) 069 - -
A.l.3. Zmena zdkladného imania +/- 419 070 - -

Al Emisné &zio (412) 072 - -

A.ll.2.  Ostatné kapitdlové fondy (413) 073 - -

A.l.3.  Zadkonny rezervny fond (Nedelitelny fond) z kapitalovych vkladov (417, 074 600 600
418)

A.ll.4.  Oceriovacie rozdiely z precenenia majetku a zavazkov (+/- 414) 075 - -

A.l.5.  Oceriovacie rozdiely z kapitalovych tcastin (+/- 415) 076 = =

A.ll.4.  Oceriovacie rozdiely z precenenia pri zliceni, splynuti a rozdeleni 077 - -
(+/- 416)

AL |Fondyzoaiskusitet(rozgazosy  Jos|  meme| -
A.ll.1.  Zakonny rezervny fond (421) 079 600 -
A.ll.2.  Nedelitelny fond (422) 080 - -
A.ll.3.  Statutdrne fondy a ostatné fondy (423, 427, 42X) 081 113 639 -
A.IV.1.  Nerozdeleny zisk minulych rokov (428) 083 3179573 -
A.IV.2.  Neuhradenad strata minulych rokov (/-/429) 084 - (2 855)

B.l.1. Rezervy zakonné (451A) 088 = =
B.l.2. Ostatné dlhodobé rezervy (459A, 45XA) 089 35 544 945 32 448 583
B.I.3. Kratkodobé rezervy (323, 32X, 451A, 459A, 45XA) 090 2339207 1474 741
B.Il.1.  Dlhodobé zavazky z obchodného styku (479A) 092 - -
B.Il.2.  Dlhodobé nevyfakturované dodavky (476A) 093 - -
B.Il.3.  Dlhodobé zavazky voci dcérskej ictovnej jednotke a materskej ictovnej 094 = =
jednotke (471A)
B.Il.4.  Ostatné dlhodobé zavazky v rdmci konsolidovaného celku (471A) 095 - -
B.Il.5.  Dlhodobé prijaté preddavky (475A) 096 - -
B.I.6. Dlhodobé zmenky na dhradu (478A) 097 - -
B.Il.7.  Vydané dlhopisy (473A/-[255A) 098 - -
B.1I.8.  Z&vazky zo socidlneho fondu (472) 099 4986 1975
B.Il.g.  Ostatné dlhodobé zavazky (474A, 479A, 47XA, 372A, 373A, 377A) 100 - 166 680

B.ll.10. Odlozeny dariovy zévazok (481A) 101 420579 944 271



Jadrovd a vyradovacia spolo¢nost), a.s., DIC: 2022036599
Balance Sheet as at 31 December 2007

= .

£ Current Immediately

= EQUITY AND LIABILITIES fine | @ccounting preceding

ﬁ period accounting period

[a) 5 6
(Sk’000) (Sk’000)

Q
o
a

Al Registered capital (411 or +/- 491) 068 6 000 6 000
A.L2.  Treasury stock and treasury shares (/-/252) 069

A.L3.  Changes in registered capital +/- 419 070

A.l.1.  Share premium (412) 072

A.ll.2.  Other capital funds (413) 073

A.l.3.  Legal reserve fund (Non-distributable fund) from capital contributions (417, 074 600 600

418)

A.l.4.  Assets and liability revaluation reserve (+/- 414) 075 -

A.L5.  Financial investments revaluation reserve (+/- 415) 076 -

A.ll.4.  Revaluation reserve from fusions, mergers and separations (+/- 416) 077 -

Alll.1.  Legal reserve fund (421) 079 600
A.lll.2.  Non-distributable fund (422) 080 -
A.ll.3.  Statutory and other funds (423, 427, 42X) 081 113 639
A.IV. Profit/loss from prior years |. 083 + I. 084 082 3179573 (2 855)
A.IV.1.  Retained earnings from prior years (428) 083 3179 573
A.V.2.  Accumulated losses from prior years (/-/429) 084 - (2 855)

B.L1. Legal provisions (451A) 088 =
B.L.2.  Other long-term provisions (459A, 45XA) 089 35544 945 32448583
B.L.3. Current provisions (323, 32X, 451A, 459A, 45XA) 090 2339 207 1474 741
B.IL.1.  Long-term trade liabilities (479A) 092 -
B.Il.2.  Long-term liabilities unbilled (476A) 093 -
B.IL.3.  Long-term liabilities to subsidiaries and parent company (471A) 094 -
B.Il.4.  Other long-term liabilities to entities in consolidation field (471A) 095 - -
B.IL5.  Long-term advance payments received (475A) 096 - -
B.I.6.  Long-term bills of exchange to be paid (478A) 097 - -
B.Il.7.  Bonds issued (473A/-/255A) 098 - -
B.I.8.  Social fund payable (472) 099 4986 1975
B.IL.9.  Other long-term payables (474A, 479A, 47XA, 372A, 373A, 377A) 100 - 166 680

B.IL.10. Deferred tax liability (481A) 101 420579 944 271
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Jadrovd a vyradovacia spolo¢nost), a.s., DIC: 2022036599
Suvaha k 31. decembru 2007

'g R a5 . | Bezprostredne

(9] . Bezné uctovné dchadzait

® STRANA PAS[V . obdobie e

N uctovné obdobie

O 5 . 6
(vtis. Sk) (v tis. Sk)

o))
o
n

B.IIl.1.  Z&vézky z obchodného styku (321, 322, 324, 325, 32X,475A, 478A, 479A, 103 1478 665 1816 013
47XA)
B.lll.2.  Nevyfakturované dodavky (326, 476A) 104 11984 122 696

B.IIl.3. Zavazky vodi dcérskej Gictovnej jednotke a materskej i¢tovnej jednotke 105 - =
(361A, 471A)

B.lll.4. Ostatné zdvazky v ramci konsolidovaného celku (361A, 36XA, 471A, 106 - -

47XA)
B.lll.5.  Z&vazky vodi spolo¢nikom a zdruzeniu (364, 365, 366, 367, 368, 398A, 107 - -
478A, 479A)
B.IIl.6. Z&véazky voci zamestnancom (331, 333, 33X, 479A) 108 77 330 52 894
B.lll.7.  Zavazky zo socidlneho poistenia (336, 479A) 109 30204 25127
B.1Il.8. Dariové zavazky a dotacie (341, 342, 343, 345, 346, 347, 34X) 10 135 821 327392
B.lll.9. Ostatné zavazky (372A, 373A, 377A, 379A, 474A, 479A, 47X) 11 171735 170 260
BAV. |Bankovédveryavjpomodisicet (nmsazrms) || o
B.IV.1.  Bankové tvery dlhodobé (461A, 46XA) 13 - -
B.IV.2. Bezné bankové tvery (221A, 231, 232, 23X, 461A, 46XA) 14 - -
B.IV.3. Kratkodobé finanéné vypomoci (241, 249, 24X, 473A, [-255A) 115 - -
© | Cosoweroziteniesicet (razarme)  |we |  gee| ooy
C.l.1.  Vydavky buddcich obdobi (383) 17 87 89
C.l.2.  Vynosy budtcich obdobi (384) 18 781289 140 814
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Jadrovd a vyradovacia spolo¢nost), a.s., DIC: 2022036599
Balance Sheet as at 31 December 2007

5 Immediately
B2 . Current ac- preceding
s EQUITY AND LIABILITIES line counting period accounting
g 5 period
(Sk’000) 6
(Sk’o00)

Q
o
[a}

B.IIL.1.  Trade payables (321, 322, 324, 325, 32X,475A, 478A, 479A, 47XA) 103 1478 665 1816 013
B.lIl.2.  Short-term liabilities unbilled (326, 476A) 104 11984 122 696
B.IIl.3.  Liabilities to subsidiaries and parent company (361A, 471A) 105 -

B.lll.4.  Other liabilities to entities in consolidation field (361A, 36XA, 471A, 47XA) 106 -
B.lIl.5.  Payable to partners and association (364, 365, 366, 367, 368, 398A, 478A, 107 -

479A)

B.II.6.  Employee liabilities (331, 333, 33X, 479A) 108 77 330 52 894

B.lll.7.  Social insurance payables (336, 479A) 109 30204 25127

B.III.8.  Tax liability and subsidies (341, 342, 343, 345, 346, 347, 34X) 110 135 821 327392

B.lll.g.  Other payable (372A, 373A, 377A, 379A, 474A, 479A, 47X) 1M 171735 170 260
81V, | Total bank foans and financial assistance (. w3 toLvis) |2 | o

B.IV.1.  Long-term bank loans (461A, 46XA) 113 -

B.IV.2.  Short-term bank loans (221A, 231, 232, 23X, 461A, 46XA) 114 -

B.IV.3.  Short-term financial assistance (241, 249, 24X, 473A, /-/255A) 115 - -
¢ | Towlacarvedand deferreditems (L wzandlvig) e | gmze| w0903

Cl1. Accrued expenses (383) 117 87

Cl.2. Deferred income (384) 118 781289 140 814
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Jadrovd a vyradovacia spolo¢nost), a.s., DIC: 2022036599
Vykaz ziskov a strat k 31. 12. 2007. Minulé obdobie k 31.12.2006.

o Y
N5 TEXT ér. Skutoénost’
o
%R a5 . | Bezprostredne
Bezné uctovné 2
obdobie predchadzajlice
a b C . Gctovné obdobie
. 2
(765:53) (v tis. Sk)
I Trzby z predaja tovaru (604) 01 - -
A. Naklady vynalozené na obstaranie predaného tovaru (504, 505A) (op] - -

Il.1.  Trzby z predaja vlastnych vyrobkov a sluzieb (601, 602) 05 4328357 3569 477

Il.2.  Zmeny stavu vnitroorganizaénych zasob (+/- i¢tova skupina 61) 06 - -

I.3.  Aktivacia (4¢tova skupina 62) 07 50 051 49 943

B. Vyrobna spotrebar. 09 +r. 10 08 1179 362 1230 470

B.1.  Spotreba materialu, energie a ostatnych neskladovatelnych dodavok (501, 09 361529 330997
502, 503, 505A)

B.2.  Sluzby (Gi¢tovd skupina 51) 10 817 833 899 473

C1.  Mzdové naklady (521, 522) 13 528 398 346 954
C.2. Odmeny ¢lenom orgdnov spolo¢nosti a druzstva (523) 14 4910 3909
C.3. Néklady na socidlne poistenie (524, 525, 526) 15 183 447 13 594
C.4. Socialne naklady (527, 528) 16 165 419 138 169
D. Dane a poplatky (G¢tova skupina 53) 17 112 239 66 805
E. Odpisy a opravné polozky k dlhodobému nehmotnému majetku 18 1397334 (2522 409)
a dlhodobému hmotnému majetku (551, 553)
Ill.  Trzby z predaja dlhodobého majetku a materidlu (641, 642) 19 11562 6 436
Fo Zostatkova cena predaného dlhodobého majetku a predaného materialu 20 411 1664
(541, 542)
IV. Ostatné vynosy z hospodarskej ¢innosti (644, 645, 646, 648, 655, 657) 21 5253 116 907 427
G. Ostatné naklady na hospodarsku ¢innost’ (543, 544, 545, 546, 547, 548, 22 5584170 1492 951
549, 555, 557)
Prevod vynosov z hospodarskej ¢innosti (-) (697) 23 - -
H. Prevod nakladov na hospodarsku ¢innost’ (-) (597) 24 - -
~
: I Rl I
o VI.  Trzby z predaja cennych papierov a podielov (661) 26 - -
~ I Predané cenné papiere a podiely (561) 27 - -

sprava




Jadrovd a vyradovacia spolo¢nost), a.s., DIC: 2022036599
Income Statement for the year ended 31 December 2007

T <
2 -2 ITEM line Actual
Ao
Current !mmedtqtely
. preceding
accounting .
. accounting
a b C period ,
. period
7 2
) (Sk’000)
L. Sales of goods bought for resale (604) 01
A. Costs of goods sold (504, 505A) 02

I.1. Sales of own products and services (601, 602) 05 4328 357 3569477
I.2.  Changes in stock of finished goods and work-in-progress (+/- accounting group 61) 06

11.3. Own work capitalized (accounting group 62) 07 50 051 49 943
B. Consumables and services purchased I. 09 + 1. 10 08 1179 362 1230 470
B.1. Consumed material, energy and other non-inventory items (501, 502, 503, 505A) 09 361529 330997
B.2.  Services (accounting group 51) 10 817 833 899 473

C1. Wages and salaries (521, 522) 13 528 398 346 954
C.2. Remuneration of board and co-operative members (523) 14 4910 3909
C3. Social insurance (524, 525, 526) 15 183 447 113 594
C.4.  Other social security expenses (527, 528) 16 165 419 138 169
D. Taxes and charges (accounting group 53) 17 112 239 66 805
E. Depreciation and provisions of intangible and tangible fixed assets (551, 553) 18 1397334 (2522 409)
1. Sales of fixed assets and inventory (641, 642) 19 11562 6436
[= Net book value of fixed assets and inventory sold (541, 542) 20 411 1664
IV. Other operating income (644, 645, 646, 648, 655, 657) 21 5253116 907 427
Other operating expenses (543, 544, 545, 546, 547, 548, 549, 555, 557) 22 5584170 1492 951
Transfer of operating income (-) (697) 23 -
H. Transfer of operating expenses (-) (597) 24 -

VI. Proceeds from sale of securities and ownership interests (661) 26 =

I. Securities and ownership interests sold (561) 27 - -

~
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Z. Prevod podielov na vysledku hospodarenia spolo¢nikom (+/- 596) 56 =

sprava

Jadrovd a vyradovacia spolo¢nost), a.s., DIC: 2022036599
Vykaz ziskov a strat k 31. 12. 2007. Minulé obdobie k 31.12.2006.

o Y
55 TEXT cr Skutoc¢nost’
O v
SR A 7 Bezprostredne
BezZné uctovné &
obdobie predchadzajlice
a b C ] uctovné obdobie
: 2
(8 (v tis. SK)

VIL.1.  Vynosy z cennych papierov a podielov v dcérskej ictovnej jednotke a v pXs} - -
spolo¢nosti s podstatnym vplyvom (665A)

VIl.2.  Vynosy z ostatnych dlhodobych cennych papierov a podielov (665A) 30 - -
VII.3. Vynosy z ostatného dlhodobého finan¢ného majetku (665A) 31 - -
VIII.  Vynosy z krdtkodobého finanéného majetku (666) 32 - -
J. Naklady na krétkodoby finan¢ny majetok (566) 33 - =
IX. Vynosy z precenenia cennych papierov a vynosy z derivdtovych operdcii 34 - -
(664, 667)
K. Naklady na precenenie cennych papierov a naklady na derivatové 35 - -
operdcie (564, 567)
Tvorba a zictovanie opravnych poloziek k finanénému majetku +/- 565 36
X. Vynosové troky (662) 37 67 491 34632
Ndkladové uroky (562) 38 - -
XI. Kurzové zisky (663) 39 2 404 1542
N. Kurzové straty (563) 40 57 629 168 793
Xll.  Ostatné vynosy z finanénej ¢innosti (668) 41 - -
0. Ostatné naklady na finan¢nd ¢innost’ (568, 569) 42 174 1M1
Xlll.  Prevod finan¢nych vynosov (-) (698) 43 - -
P. Prevod finanénych nakladov (-) (598) 44 - -

R.1.  -splatnd (591, 595) 47 373328 247170
R.2.  -odloZena (+/-592) 48 (259 444) (154 040)
XIV.  Mimoriadne vynosy (i¢tova skupina 68) 50 -
S. Mimoriadne naklady (G¢tova skupina 58) 51 - -
T.A. - splatnd (593) 53 -
T.2. - odloZenad (+/-594) 54 -



Jadrovd a vyradovacia spolo¢nost), a.s., DIC: 2022036599
Income Statement for the year ended 31 December 2007

.S I
23 ITEM line Actual
a S
Current I mmed:qtely
. preceding
accounting .
a b c period dccounting
. period
o 2
(Sk’000) (sk'000)

VIl.1.  Revenues from securities and ownership interests in subsidiaries and associates 29 -
(665A)
VIl.2.  Revenues from other long-term securities and ownership interests (665A) 30 =
VIL.3.  Revenues from other long-term financial investments (665A) 31 -
VIll.  Revenues from short-term financial assets (666) 32 -
J. Expenses related to short-term financial assets (566) 33 =
IX. Gains from revaluation of securities and financial derivative instrument transac- 34 -
tions (664, 667)
K. Expenses related to revaluation of securities and financial derivative instrument 35
transactions (564, 567)
L, Provisions created and accounted for financial activities +/- 565 36
X. Interest income (662) 37 67 491 34 632
M. Interest expense (562) 38 -
Xl. Foreign exchange gains (663) 39 2404 1542
N. Foreign exchange losses (563) 40 57 629 168 793
Xil. Other revenue from financing activities (668) 41 -
0. Other costs of financing activities (568, 569) 42 174 11
Xlll.  Transfer of financial revenues (-) (698) 43 -
) Transfer of financial costs (-) (598) 44 -

R -Current (591, 595) 47 373328 247170
R.2. - Deferred (+/-592) 48 (259 444) (154 040)
XIV.  Extraordinary revenues (accounting group 68) 50
S. Extraordinary expenses (accounting group 58) 51

T1.  -Current (593) 53
T.2. - Deferred (+/-594) 54

Z Profit of partnership transferred to partners (+/- 596) 56

report
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Jadrova a vyrad'ovacia spoloc¢nost), a. s.
Sprava nezavislého auditora

Akcionarovi a Predstavenstvu spolocnosti Jadrova a vyra-
dovacia spolocnost, a. s.:

Vykonali sme audit Statutarnej uctovnej zavierky spolo-
¢nosti Jadrova a vyradovacia spolocnost, a. s. (dalej len
,,Spolo¢nost) zostavenej za rok konciaci sa 31. decembra
2007 podla Slovenskych dctovnych Standardov a dria 18.
marca 2008 sme k nej vydali spravu s nepodmienenym na-
zorom.

Bez vplyvu na nas ndzor sme upozornili na niektoré skuto-
¢nosti:

a) Gpravy ocenenia niektorych poloziek dlhodobého hmot-
ného majetku, suvisiacej odloZenej dane a negativneho
goodwillu,

b) vyznamné odhady, ktoré boli pouzité pri zatctovani
rezerv a pohladdvok na budice dotacie v suvislosti s li-
kviddciou jadrovych zariadeni, skladovanim vyhoreného
jadrového paliva a spracovanim radioaktivneho odpadu, a
zmeny v tychto odhadoch pocas roku 2007,

c) konecné vyriesenie implementdcie stratégie jadrového
vyrad'ovania, ktorej schvdlenie sa ocakdva v budicnosti
a ktoré mézu mat’ vplyv na financnu situaciu aj vysledky
hospodarenia spolo¢nosti v budicnosti.

Stvaha a vykaz ziskov a strat uvedené v tejto vyrocnej
sprave boli odvodené z auditovanej Statutdrnej tctovnej
zavierky spoloc¢nosti. Podla ndsho nazoru st sdvaha a
vykaz ziskov a strdt a iné financné informdcie uvedené vo
vyrocnej sprave konzistentné vo vsetkych vyznamnych
suvislostiach s auditovanou tGctovnou zavierkou, z ktorej
boli odvodené.

Pre lepsSie pochopenie financnej situdcie spolo¢nosti k 31.
decembru 2007, vysledkov jej hospoddrenia za rok vtedy
sa kondiaci a rozsahu nasho auditu treba posudzovat
stvahu, vykaz ziskov a strat a ostatné financné informacie
uvedené v tejto vyrocnej sprdve spolu s uctovnou
zdvierkou, z ktorej boli odvodené, a nasSou auditorskou
spravou k nim.

Bratislava 16. maja 2008

Deloitte Audit s.r.o.
Licencia SKAu ¢. 014 Ing. Wolda Kidan Grant,FCCA
zodpovedny auditor

Licencia SKAu €. 921

Jadrova a vyrad'ovacia spoloc¢nost), a. s.
Independent Auditor’s Report

To the Shareholder and Board of Directors of Jadrovd a
vyrad'ovacia spolocnost, a. s.:

We have audited the statutory financial statements of
Jadrovd a vyradovacia spolo¢nost, a. s. (“the Company”)
for the year ended 31 December 2007 prepared under Slovak
Accounting Standards and issued unqualified opinion there-
on dated 18 March 2008.

Without qualifying our opinion we also drew attention to
certain matters:

a) Adjustments to the valuation of certain property, plant
and equipment, related deferred income tax account and
negative goodwill,

b) significant estimates for recording provisions and related
receivables for decommissioning of nuclear facilities, stor-
age of spent nuclear fuel and processing radioactive waste,
and changes in these estimates during 2007,

¢) the final resolution for implementing nuclear decommis-
sioning strategy, which approval is expected in the future
and which may impact the future financial position and
results of operation.

The balance sheet and the statement of profit and loss, were
derived from the audited statutory financial statements of
the Company. In our opinion, the balance sheet, the state-
ment of profit and loss and other financial information in-
cluded in this Annual Report are consistent, in all material
respects, with the audited statutory financial statements
referred to above, from which they were derived.

For a better understanding of the Company’s financial po-
sition as of 31 December 2007, the results of its operations
for the year then ended and the scope of our audit, the bal-
ance sheet and statement of profit and loss included in this
Annual Report should be read in conjunction with the statu-
tory financial statements from which they were derived and
our audit report thereon.

Bratislava, 16 May 2008

Deloitte Audit s.r.o.
Licence SKAU No. 014 Ing. Wolda Kidan Grant, FCCA
Responsible auditor

Licence SKAU No. 921



Skratky

BIDSF Medzindrodny fond na podporu vyrad'ovania
JE Bohunice

BOZP bezpecnost’ a ochrana zdravia pri praci

BSC Bohunické spracovatel'ské centrum

EBRD Eurdépska banka pre obnovu a rozvoj

FNM Fond ndrodného majetku

FS KRAO  Findlne spracovanie kvapalnych
radioaktivnych odpadov

JAVYS Jadrova a vyrad'ovacia spoloc¢nost), a. s.

JE jadrova elektraren

KRAO kvapalny radioaktivny odpad

MH SR Ministerstvo hospodarstva Slovenskej
republiky

MSVP Medzisklad vyhoreného jadrového paliva

NJF Narodny jadrovy fond

(0];[0) Organizacia havarijnej odozvy

OPP ochranné pracovné pomocky

PMU projektova manazérska jednotka

RAO radioaktivny odpad

RURAO  Republikové ulozZisko radioaktivnych odpadov

SE, a.s. Slovenské elektrarne, akciova spolo¢nost’

SE-EBO Slovenské elektrdrne, a. s., zdvod Atémové

elektrarne Bohunice
SE-EMO Slovenské elektrarne, a. s., zavod Atémové
elektrarne Mochovce

SVS Skoliace vycvikové stredisko

UJDSR  Urad jadrového dozoru Slovenskej republiky
VBK vlaknobetdnovy kontajner

VHP vnutorny havarijny plan

VJP vyhorené jadrové palivo

Abbreviations

BIDSF Bohunice International Decommissioning
Support Fund

BRWTC Bohunice Radioactive Waste Treatment
Centre

EBRD European Bank for Reconstruction and
Development

ERO emergency response organisation

FcC fibre-concrete container

ISFS Interim Spent Fuel Storage

JAVYS Jadrovd a vyradovacia spolo¢nost;, a. s.

LRW FTF Liquid Radwaste Final Treatment Facility

LRW liquid radwaste

ME SR Ministry of Economy of the Slovak Republic

NNF National Nuclear Fund

NPF National Property Fund

NPP nuclear power plant

NRA SR Nuclear Regulatory Authority of the Slovak
Republic

NRWR National Radwaste Repository

OSEP On-Site Emergency Plan

OSH occupational safety and health

PMU Project Management Unit

PPE personal protective equipment

RAW radioactive waste

SE, a. s. Slovenské Elektrdrne, joint-stock company

SE-EBO Slovenské Elektrdrne, a. s., Bohunice Nuclear
Power Plants

SE-EMO Slovenské Elektrdrne, a. s., Mochovce
Nuclear Power Plants

Na spent nuclear fuel

Svs education and training centre
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Stranky tejto Vyrocnej spravy su ilustrované okrem grafov
a fotografii aj obrazkami rastlin. Predstavuji rozmanitost’
fléry vyskytujicej sa v okoli Jaslovskych Bohunic.

Takto sme chceli zdéraznit’ jedno z najdblezitejSich poslani
spolo¢nostiJAVYS. Tymje ekologické a ohladuplné spravanie
sa k zivotnému prostrediu.

Robime vsetko pre to, aby sme zachovali tie najddlezitejsie
hodnoty aj pre dalSie generacie. Prave biodiverzita, na ktoru
sme chceli poukazat , je zakladom dalSieho evolu¢ného
vyvoja celej nasej planéty.

JAVYS, na kazdom kroku bezpecne.

In addition to diagrams and photos, the pages of this Annual
Reportareillustrated also by pictures of plants. They represent
the variety of flora that can be found in the surroundings of
Jaslovske Bohunice.

Thus, we wanted to emphasize one of the most important
missions of the company. That is ecological and regardful
environment treatment.

We do everything in order to preserve the most important
values also for the following generations. Biodiversity, which
we want to highlight, is the basis of further evolution of our
entire planet.

Javys, safely with each step.

Mapa vyskytu [ Location map

oi. @ Konvalinka vonava - Lilly of the Valley
02. @ Javor polny - Maple tree

03. @ Fialkavoriava - Violet

04. @ Pagastan konsky - Horse chestnut tree
05. @ Ostruzina malinova - Raspberry

06. Ruza Sipova - Rose

07. @ Makyvidi-Corn Poppy

08.

Hlavacdik jarny - Pheasant’s eye
09. @ Dub letny-Oak

10. Lipa malolista - Lime tree
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Lipa malolista - Lime tree - Tilia cordate
Celad: lipovité
Family: Tiliceae

Miesto vyskytu /Occurence/: Suchd nad Parnou

Mohutny strom s pravidelnou korunou vajcovitého tvaru, ktory dorastd do vysky 40 metrov. Listy st
striedavé, stopkaté, so srdcovitou cepelou. Plody su gulaté, nevyrazne rebrovité. Kvitne od jina do
jula. Rastie v pévodnych dubovo-hrabovych a luznych lesoch trnavského regiénu.

Large deciduous tree growing to 20-38 m tall, with a regular egg-shape treetop up to 40 metres tall.
Leafs are alternately arranged, rounded to heart-shape, The fruit is round-shaped, slightly ribbed.
Flowering from June until July. Lime tree grows in original oak-hornbeam forests in Trnava region.
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Javys, na
kazdom kroku
bezpecne!



